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Prima editiune a acestul opuscolü appäruse in colönnele di- 
arulul Romänulx, de unde l'a reprodusü apot intr’o traducere 
prescurtată fólia francesi La revue de la Roumanie. 

Mai multi amici insistándú assupra necessitatil unei editiuni 
separate, nol credurämü de cuviinţă, satisficéndi acéstá mä- 
gulitöre cerere, de a remania din noŭ scrierea nostra, făcând'o 
astü-felii mal demnă de indulgintea attentiune, cu care fusese 
primitä. 


B. P. H. 
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Mesagiulú Domnescú, prin care sa deschisü la 3 Ianuariü 1868 
sesiunea Parlamentului Românii ; furtunösele desbateri, urmate în 
acéstá privință atätü in Cameri, precum şi în Senatù ; în fine, A- 
dresa ambelorü Adunări Legislative în respunsù la Discursul Tro- 
nului ; atinserä tóte si fiä-care pe rándú, mai multă séü mai pucinú, 
mai pe scurtú séú mai pe largü, cestiunea tolerantei religiöse în Ro- 
mänia, anume din puntulü de vedere istoricii. 

Suntemü datori a reproduce aci mai ántéiú de töte înseși cuvin- 
tele Suveranuluî, cari aü servitù apoi dreptü basă şi drepti stofă 
pentru lupta parlamentaria, dată în momentulú intermediară dintre 
citirea Mesagiului gi votarea Adresei : 

c Vint acum la uf cestiune, ce în dilele din urmă a deveniti 
« forte delicată : cestiunea Israelitilorú. Cu acestă ocasiune repeti 
« declaratiunea, ce in mai multe rânduri a fäcutü guvernulü mei. 
< Dacă națiunea română în alte timpură nu s'a abátutü de la princi- 
« piele de umanitate şi de toleranţă religiosi, ea nu va începe astă-di, 
«inalü XIX-lea secoli, suptù domnirea mea, a viola aceste sânte 
« principie....> | 

Lăsândii la uá parte töte diseutiunile, pentru gi contra, violinti 
si moderate, din stânga, din drépta séú din vre-unulù din cele nenu- 
merate centrulete asa numite libere si independinti, ne vomü mär- 
gini a aborda d'a dreptulü resumatulü si conclusiunea lori, adecă 
ultima formä, sub care ele añ apärutü la lumină din íntunericulü 
urnelorú. 

Senatulú, de si mai bötränü prin etimologià sì prin vrésta legalä 
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a membrilort sei, fäcu în acéstà singurä imprejurare unü saltü de 
tinereţe, gribindu-se a respunde celú d'ántéiú în urmátorulú modú : 

«Vomú da atentiunea nóstrá cea mai serupulósá cestiunii delicate 
«a străinilori de ritulü israilteanü, immigrati în kérà ; cestiune , 
« care nu este nici decum suscitatà de vr'uá persecutiune religiósá, 
« căcă acésta War fi demnú nici de traditiunile nöstr „ national în 
« materia de tolerantä, nici de secolulü in care träimü, nici de rem- 
« nulii liberalii si luminatú alti Mariel Vostre.» 

De aci Camera nu numai nu credu de cuviință de a remáné cá- 
tu-si de pueinü mai în urma Senatului, ci âncă din contra, voindú 
a da ná probă, eumcá n'a întărdiatii in zadarù si fără sporú, a mal 
adausii pe ici pe colea căte unii adjectivii la cele spuse deja în Adresa 
celuf-l-altü corpú legislativi, si anume : 

«Incitt se atinge de cestiunea cea delicată a sträinilorü de rità 
« israelitü immigrati în térá, cari ati gäsitü în Romania, în tóte epo- 
« cele, uă deplină toleranţă pentru cultulii lorü, şi de care se bucură 
« şi astádi în tótá plenitudinea ; ca represintanti ai națiunii , vomit 
« pune alentiunea cea mai pétrundétóre spre a da acestei cestiuni 
« ui solutiune satisfäcätöriä, etc.» 

Din tóte lucrările parlamentarie ale uneï tere, Mesagiulú Prin- 
ciarü si Respunsurile Puterii Legislative se traducă în genere cele 
d’antéiti şi de preferintá în limbele străine, se publică prin diarie, 
se espediază prin note diplomatice, în fine se imprästiä în tötä Eu- 
ropa, consideràndu-se ca uä espositiune complecta, desi laconicä, a 
situatiunii interne gi esterne , politice si administrative, a Statului 
respectivi. | 

Asa dará , mulțumită celorü trei pasage relative la Israeliti, tota 
lumea civilisată va afla , séú celù pucimü se presupune a fi 6re-cum 
datóre să afle, că toleranța religiosi este in Romania nu numai uá 
actualitate a secolului, ci âncă uä sacră moştenire lăsată de strä- 
most, uă consecință a trecutului naționali, ui traditiune istorică, 

Însă întrebarea este, capetele cele diplomatice din străinătate , 
dispuse mai totü-d'a-una prin efectulú propriei lori esperiinte de a 
nu se pré întemeia pe afirmatiuni oficiale, vorú bine-voi ele dre séü 
nu de a acorda unii credéméntü dogmaticű celei triple asertiuni din 
actele nöstre parlamentarie ? 
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Intrebarea este, dacä ei nu ne vorü bänui mai de grabă de a fi 
împinși prin interesulii momentului a sustiné cu ori-ce preti uă 
tesä, ce li se va puté päré neargumentatä si supusä controverseï ? 

Întrebarea este, dacă némulú celú naturalmente scepticii alú 6- 
menilorü de Statii , nu va voi cum-va a se convinge elü insuşi prin. 
coprinsulü istoriei nöstre despre pretinsulii spiritü de toleranță alt 
Romänilorü < din tote epocele » si < din alte timpuri », sì apol a- 
tunci ? ..., atunci ce facemú noi ? . 

Toţi istoricii străini ai Romàniei, singuri cunoscuți în Europa, 


‘Gebhardy , Engel, Wolf, Ubicini, Vaillant, Quinet, etc. etc. , s'aü 


preocupatú esclusivamente de trecutulü politicii ali naţiunii nós- 
tre, fără sà fi adunatü destule midlöce, séü pote chiarü fără a fi 
avutü intentiunea de a atinge mäcarü în trecätü cestiunile sociale, 
a cărora limpedire critică, pentru ori-ce térä din lume, este tocmai 
partea cea mai grea, cea mai spinösä, cea mal obositöre a studiului 
istoricii. 

Astü-felü, în desertú diplomații si publicistit Europei arii căuta in 
töte operele de mai susti, vechi si noùe, francese şi germane, vre-uă 
probă despre « toleranta religiós tradițională, > cu care ne fálimü 
noi în Mesagiulü Tronului şi în ambele Adrese ale Parlamentului 
Românii ; numile prineipilorü, uä cronologiá mai multù séü mai pu- 
cinú confusă, descrierea bătălielorii, menţiunea unorú tractate inter- 
nationale si tăiaea capetelorü, étá totii ce se pote găsi acolo, gi ne- 
micii mai multü de càtü atäta. 

Pe căndii inamicii nostri, cari sunt destui la numérü şi a cărora 
abilitate, esercitată prin uă îndelungată gimnastică, scie de minune a 
profita. de ori-ce ocasiune în defavérea viitorului romänescü, ne vorü 
asvèrli în facă acusatiunea de netolerantä religiósá, atribuindu-ni 
barbarismulú véeuluï de mid'locü ; eredeti dre, co să ne justifice cu- 
ratù si simplu numaï protestatiunile catichetice din procesele verbale 
ale junelui nostru Parlamenti ? 

Pe cändü Israelitit şi organele lorú vorú striga pe töte tonurile 
si in téte limbele, că nu frauda comercialá, nu vagabondagiulü, nu 
colonisarea prin sate, nu invasiunea sistematică, nu relele economice, 
ci numai ura contra sinagogeï ne-ar fi indemnatú pe noi la tote mě- 
surele preventive şi restrictive , căte sunt necesarie de a se lua în a- 
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câstă privinţă ; credeți dre, c'o să adjungă cele trei pasage de mai 
susti spre a desminti formidabila bateriä de calomnie poliglote ? 

Étá de ce datoria cea mal imperiösä a unui istoricii şi publieistü 
romänü, în momentulü de facä, este de a demonstra prin lumina 
faptelorü autentice realitatea secolare] tolerante religiöse a sträbuni- 
lorü si pärintilorü nostri, umpléndü astü-felü mäcarü în parte la- 
cuna socială, lăsată de voe séú fără voe de cătră seriitorii occidentali, 
si mängäindu-se în fundulü consciintei de a fi concursú, după gra- 
dulü fortelorü séle, la atingerea scopului celui adevératú alú sciintel 
istorice, care este anume de a ageda politica fiä-cärui poporú pe fun- 
damentulü propriii nationalü, ce'i este predestinatù în concertulü u- 
manitátil, 

Ne-amú pogori insá pré-josú, dacá în studiulü nostru ne-amú mar- 
gini numai cu incidentulú israelitü , particolarisándú si miegorándü 
cestiunea cea mare şi generală a tolerantei religiöse în Romănia. 

Ceea ce ne preocupă pe noi şi ceea ce se pare a interesa tótá Eu- 
ropa, nu este unii casú momentanú, ci esistinta faptului constantă, 
cumeá în téra nóstrá nici o religiune, nici unŭ cultù, nici ud cre- 
dintà, n'arü fi fosti nici uă dată espusá biciuluí persecutiunii. 

D. deputatii Apostolianu, ale căruia opiniuni politice sunt forte 
rare-orí ale nóstre, a atinsii totuşi dreptü la Anima acestü puntü de 
vedere, fácéndü în Cameră , cu ocasiunea desbaterii proiectului de 
Adresă, urmátórea luminósá observatiune : 

c In tratatele nóstre cu Inalta Pértä este stipulati anume, că nici 
«unü musulmanii să nu se pótá stabili in térá gi nici ui giamiă să 
«nu se pótá înființa pe pämöntulü nostru, şi totuşi eŭ nu credü, că 
« sträbunit nostri, căndii ati stipulatú acésta, aŭ fostii miscati de 
< simtiméntulú religiosi. ci de acela alti conservării nationale, » 

Prin urmare, scrierea nóstrá o se tinteze a imbräciga, în sensulü 
celii mal vastü, istoria întrégà a tolerantei religiöse in Románia, 
petrecéndti intr'u& revistă complectá atitudinea străbună, atátú 
de dincolo precum şi de dincöce de Mileovü, în privinţa tuturorù 
confesiunilorü fără deosebire : protestanti, catolică, armeni, mahome- 
tani, ebreï, şi chiarù eretici esiti din sinulü ortodoxiei. 

Numai astú-felú Europa o sá pótá dobândi ua convingere deplină, 
cumcá ui naţiune ca a nösträ, să fi fostii ea asedatà pe malurile Se- 
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nei, a’artı fi alungatti pe Hughenoti, în Spania n’arü fi mäceläritü pe 
Mauri, în Anglia n’art fi produsü pe Puritani, în Germania n'arü fi 
datú nascere Anabaptistilorü, gi pe ţermii Dunării nu se va apuca 
nici uă dată de a goni legea lui Moïse. . . . 
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Frenologia se încârcă a precisa pe cranulii omului uă manifestare 


. esteriórá a plecării naturale spre bigotismú, observándú totii d'uă dată, 
că la unii semnulü este mai desvoltatü, la alti mai redusü, la ua. 


sémä lipsesce cu totulü. 

Aplicándú apoi acestă conclusiune cátrá popóre întrege, sciinta 
lui Gall si a lui Spurzheim nu se sfiesce a stabili uă diferintà chiarù 
între deosebitele națiuni, considerate ca unităţi, constatändü, bună 


órá, că la Indiani şi la Negriteni indicele bigotismului este mai. 


mare decâti la cele-l-alte némuri. 

Nu seimü , dacă frenologia merită séü nu de a figura în réndulü 
selintelorú; dar ceea ce scimü, este că naționalitatea română nu ne 
presintă nici o apparintá de acea bossa, dacă ne-arü fi permisü a o 
judeca după date istorice. 

Luändü tóte popórele crestine, unulú cite unulú, de la Georgiani 
din munţii Caucasului şi până la capétulú Irlandei, nu veti găsi nici 
unulü, absolutamente nici unulü, care să nu fi scosù din sinulü set 
mácarü unii singurii sfanti. 

Nu se află în lume unii calendari destulü de voluminosi, pentru ca 
să pótá enumera mifele de Nemti, Francesi, Italiani, Spanioli, Olan- 
desi, Englesi, Scotlandesi, Muscali, Poloni, Boemi, etc, ete., cari 
s'aü invrednicitü cu grämada de a dobéndi fără dificultate câte unŭ 
locti de onöre pintre cheruvimi şi serafimi. 

Acéstà fabulösä şi anormală înmulţire a imperätiel cerului era ud 


consecinţă logică a bigotismului popörelorü, ee cáutaú cu ua avidi- 


tate pasionatä unü mai mare numerü de obiecte de veneratiune ma- 
terială , desfetàndu-se cu unii felii de furiă în procesiuni, în genu- 
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flessiuni , în flagelatiuni , sub patronagiulü unui nume, în faca unei 
imagini, dinaintea unui scheletü , a unui fragmentü de osü, a unui 
petecü de stofă. 

Indianulú, nemultámitú de puginätatea divinitátilorü séle , re- 
curge la midloculú de a le multiplica prin gruparea a uă sută de ca- 
pete pe corpulü unui singuri del. Devotiunea europeaná a inven- 
tatú uñ altă resursă mai pucinú complicată, dar fondulü remáne în- 

Este uni usii stereotipii de a accusa casta clericală de nascerea gl 
intárátarea feluritelorú accesórie superstitióse ale diferitelorú re- 


ligiuni. 


Acésta se chiamă a lua efectulú drepti causa. 

Bigotismulú, mai multi sé mai puginù, este serisii în însăşi na- 
tura intimă a popórelorú, incätü puterea mai întinsă séú mal restrinsä 
a clasei sacerdotale în sinulü unei naţiuni a atérnatü totü-de-una de 
la gradulü mai mare séú mal micii a acelei predispositiuni primor- - 
diale. 

Caracterulú Indianilorú a creatii pe brahmini, érü nu brahminii 
aii creatii caracterulú Indianilorü, deşi mai în urmă, fiindú deja ua 
dată creati, brahminii ati gäsitü, negresitü, folosulú lorü de a mäntiné 
caracterulú Indianilorü. _ 

Toti asa în Spania omneputinta clerului a fostii unii productii ali 
naturel nationale, pe cândii în Anglia spiritului mai practicii şi mal 
egoisticú alü Normandilorü retinea generalmente pe preuti In mar- 
ginile unui rolü secundarù. 

Ei bine, din tóte popórele crestine, numaï şi numai Románii , din 
momentulú de cándú aparü pe scena istoriei ca ua nationalitate se- 
paratä şi póné în ora de astădi, n'aü dată nascere nici unui sfäntü, 

Factulú este ciudatú, şi totugi noi provocámú pe ori-cine de a ne 


. da už singură desmintire. 


Sántif nostri aga numiti nationali, säntulü Iónnü de la Sucéva, 
sánta Parasceva de la Tasi, sánta Filoteá de la Curtea de Argegü a 
aù fostù Bulgari, Serbi, Greci. 

In secolulú de façä biserica ortodossi canonisà pe unŭ staretù de 
la Némtú, numitü Paisiü, carele astü-felü sarii puté număra gi elü 
pintre cei de mai susù ; trebue se märturimü însă, cu tötä părerea 





de reú, că nici acesta nu aparţine nationalitätii române , findü unŭ 
Muscalü, näseutü în Rusia si poreclitú după părinți Velicícovskie. — 

Se mai pretinde, cum că arii fi fostii Românii unŭ Säntü Nicodemú, 
pe care D. Bolliacú ili face contimpuranü cu Radu Negrulü (1); arii 
trebui inse a decide mai ánteiú de tóte cellú puțini epoca acestui 
problematicii principe, pe care cronologia nösträ illü strämutä mereù 
din secolü in secolü, ceea ce aruncă, negresitü, o obscuritate şi mai 
mare assupra imaginarilorii sfinți români din timpulù seii, 

Unii Nicodemü a fostii, in adevérii, egumenii ali monastirilorü 
unite Tismana si Vodița, din Romănia cea mică, sub Vladislavü-vodá 
si sub nepotulü seü Mircea celi Mare; nică o dată inse numele lui 
nu este precesti in documentele posteriöre de vre-unü titlu de sanc- 
titate, ci simplu numai se dice : < popă Nicodemú ». (2) | 

Biserica nóstrá a posedatü în diferite timpuri bárbati mari, ilustri | 
prin sciintá şi prin moralitate‘, precum , de esemplu, mitropolitulü | 
Dosofteiü , creatorulú poesie române literarie, séü încă mai bine 
mitropolitulú Iaeobü Stamati, náscutú porcarii din munţii Ardélu- | 
lui, asemenea celebrului augurü Attius Nevius din epoca luf Tar- | 
quiniü (3), si carele, întocmai ca şi acela, rădicându-se, numai prin | 
invetáturá gi prin virtute, din stäna ciobánéscá pónë la culmea ierar- | 
chieï spirituale, a fostú unii adeveratü scutt alti poporului contra | 
desfréului despoticú si oligarchicú (4); dar nici ui dată n'a trecută — 
prin mintea strämogilorü nostri tentatiunea de a sfinţi aceste somi- - 
táti eclesiastice, pe cari bigotismulù din orì-ce alta térà s'arú fi grä- 
bitii a'i ageda cátü mai curéndú şi eätü mai aprope d'a-drépta Ta- 
tălui, multú mai pe susü de atätia cardinali in felulú lui Carolú Bor- 
romeo, intrați în raiù fără voia gi fara scirea lui Dumnedeú. 

Nu ne-aü lipsitü, de asemenea, pusnici, eremiti, ascetică, ducéndü 
uă viétä nu mal puginú dură gi nu mai pucinü contemplativá, decum 
se crede a fi fostii acea a tuturorù sfintilorü, esiti in primii secoli ai 
creştinismului din fundulü Tebaideï. | 

Astú-felú a fostii, între altif, acelú sähastru Daniilü, ce trăia în- 
tr'uëä pescerä de la Voronetü, şi pe care Stefanú celú Mare îlii consulta 


(1) Monastirile inchinate, Bucuresci, 1862, p. 10. 
(2) Venelin, Crisóve daco-románe (rusesce) , Petersb., 1840, p. 6, 27. ete. 
3) Dionys. Halicarn., lib. III. $ 70, ed. Kiessling. _ E 
4) Vedi artielulü d-lui Cogălnicianu in Romania Literaria, 
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în afacerile cele mai grave ale Statului, primindú în respunsú con- 


siliele cele mat patriotice , bună órá : < nu te închina Turcului, cite 


du de te luptà » (1). 

Memoria acestorü eroi ai abnegatiunii religiöse remase eternă in 
traditiunea poporului, însă nici uă dată părinţii nostri nu s'aü găn- 
dit de a le decreta cu ui mină profană aureola sfinteniel. 

Afară de acésta, în tâtă Románia Dunáréná nu se gäsesce unii sin- 
gurü satú, alii cäruia nume sá fi luatí din nomenclatura sfintilorú, 
precum în Francia, de pildă, statistica ne înşiră ud sutä sépte-deci 
si una de localităţi, numite Saint-Amand, Saint-Affrique, Saint-Ca- 
laie, Saint-Donat, Saint-Gobain, ete. ete., fără a mal vorbi de Spa- 
nia si de Italia. 

Numai in Ardélú ne întimpină din căndii în cändü cite unŭ sätuletü 
cu nume de Sän-Petru, Sán-Mihaiú, Sin-Paulit; dar origina acestul 
botezü anormali nu este nici de eum romänéscä, ci simplu nà traduc- 
tiune literariä a denumirilorü maghiare : Szent-Mihälytelke, Szent- 
Péter, Szent-Päl. 

Sunt vr'o dece localităţi dise Sàn-Craiü , unguresce Szent-Kiräly, 
dupre numele regelui Stefani, cu a căruia memoria Romănii n'ai ce 
face, fiindü uni principe curatú maghiarii şi unŭ sfántü curatü ca- 
tolicü. | 

In unele locuri însă, neplăcerea naturală a nationalitätii de a eroi 
sfinti färä trebuinti a indemnatü pe Ardeleni de a nui admite nici 
chíarú în numile celle traduse alle satelorü , modificändü arbitrari- 
amente Szent-Iànoshegye in Nucetü, Szent- Agota in Agnita, Szent 
Ersébet in Gusturitä, gi aşa mai departe . . . . . 

Acéstä repulsiune firâscă a poporului romani contra a totii ce com- 
pune pestritulú cortegiù alü bigotismului a fost unica fóntáná a mo- 
destiei clerului nostru, căruia nu Y-arü fi lipsită, de sicurú, nică ca- 
pacitatea, nici dorinţa, nică tentatiunea de a'gf atribui gi elit atrágá- 
törele privilegie si beneficie ale tagmei sacerdotale din Occidinte. 

Pe la inceputulü secolului XVI, cándú patriarculú Nifonú, obici- 
nuitú eu spiritulú superstitiosú alú Grecilorú, s'a incercatú a merge în- 
ainte totii pe acea cale în Romănia, unde îlii invitase Radu-voda 
celú Mare, principele şi toti boerif îi strigarà cu indignatiune : 

(1) Neculcea, Letopis. t. 2, p. 199, 



















« pasă si esi din térá , că viéta şi traiulù si învetàturele tele noi nu 
«le putemü rébda, că strici obiceiurile nóstre! > (1) 
Uni Hildebrand , unt Sixtü V, unit Alesandru Borgia, ar fi de- 
venitü bländi, ca mielugeii, în mid'loeulü unei asemeni națiuni, 
eia ce fáceaú farà nică uă sfiélá jesuitif şi capucinii din Spania , 


din Francia séü din Italia, unde insigi Papii le dedeaü esemple de 


cea mai turpidă demoralisare , nu se putea trece în Romania. 

Uă bănuială ori-cità de mică despre abnsurile clerului era adese- 
ori de adjunsú spre a rescula în contra“ tótá poporatiunea unei lo- 
calitàti. | 

Ast-felŭ , unŭ erisovü de la Mateiü Basaraba din 1649, aflátorü 


‘în Archivalù Statului din Bucuresci pintre actele episcopiei Argeşii , 


dice că totí locuitorii oraşului, atábú mireni, precum si preutí, 
c ficeaü de rîsù şi de mäscarä pe călugării monastirii, aruncändu-le 
« näpästi că umblă cu femelele. > 

Unii altii documenti, din 1636, do asemene in Archivalú Statului, 
anume din pachetulii monastirii Bisericanii, ne povestesce cu uá na- 
ivitate patriarcalá, eum nesce moşneni, cărora li se părea a fi nedrep- 
tätiti de cătră administratiunea sântului locagü, «aŭ mersi la casa 
< monastirit de-aú suduitú călugăruli de lege şi i-ai fäcutü destulü 
« valú şi destulă scărbă. » : | 

Nu este nici ui monastire în Moldova séü în Muntenia, care să nu 
Je fi incredintatü în acestù modi, întrunit timpü séú în altulü, prin 


propria sea esperiintá, despre imposibilitatea unui regimi teoeraticü | 


în téra nostra. 

Până şi in cântecele poporare alle Romänulni se restrânge acesti 
liberalismú ali spiritului naţionali, dupre cum se pote judeca, bună 
órá, din urmätörea doină : 

a Ardä-te-arü foculú, pădure, 

« Sal cädé sub o secure! 

« Arde-arii lemnele din tine, 

« Cum arde anima "n mine 

< Să'mi facii drumü pón'la vecine, 

« Şi de susü din monastire, ° 
< Unde zacü in päräsire 

(1) Archiva istorică a Romänieï, t. 1, partea 2, p. 138. — Cf. Magazinü 
istorică, t. 4, p. 237. 
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« Sa vedü cärduri de copile, 

« Care mé sférgescú de dile, 

« Si si vedi pe draga mea, 

« Care m'amú iubită cu ea 

« In copiläria mea! 

« N'arú avé locú in pämêntü 

« Si Vară bate Domnulü Sfäntü, 
« Cine m'a cälugéritü 

« Si de ea m'a despärtitü ! 

« Eu n’amü fostü de pusnicià, 

« Ci amü fosti de voinicid!...» (1) 


Insă lipsa totală a sfintilorü si positiunea absolutamente subordi- 
natà a clerului, deşi sunt duo fenomene forte caracteristice gi amt 
puté dice nepilduite in analele popórelorú crestine, totuşi nu consti- 
tui âncă singurele nóstre probe, cumeä Romănii maŭ fostii nici uä- 
dată fanatici, după cum pretindü aceia ce ne acusá astádi de perse- 
cutiunì religiöse. 

Unit poporü, preocupată peste mesurà de cestiuni bisericesci, ceea ce 
este ui consecinţă ordinariă a unei nature bigote, este espusú fatal- 
mente de a da nascere la o multime de secte religiöse, din datà ce 
diferite împregiuriri, de pildă slăbiciunea individuală a capului 
eclesiastich séü vr'uă crisi de desorganisare în sinulü clerului , per- 
mitù spiritelorú de a nu simţi pentru unii momentü mâna de feri a 
castei sacerdotale. 

Bü intelegü cuvântulii luf Dumnedeü mai bine decátú secoli 
mel, îşi dice atunci fiă-care dintre membrii cei maf esaltati ai unui 
asemenea poporii , cáutándü sprijinulü ambitidsei séle pretensiuni in 
virgula Scripture, dacă scie carte, séú la casü contrarii in visele unei 
imaginatiuni brute. | 

Adepti naivi séú amägiti nu intárdiá a se grupa In ojurulü eresi- 
arcului, si étš că uă sectă e gata. 

Acésti observatiune se rapórtá nu numai la erestiniamò, ci la to- 
talitatea religiunilori : India este unii furniearü de disidintele cele 
mai bizare în dogme si în cultură, érú mahometismulú numérá peste 
patri-deci de varietăți, mai multú séú mai puţinii abätute de la 
doctrina primitivă a Al-Coranului, 


(1) Alexandri, Poesie popolare, ed. 2, p. 229. 
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Unii teologii francesi a publicatii în cincí tomuri o interesantă 
istoriă a eresurilorü, născute în cursulii unui singurii secoli de la 
1700 incöce, în feluritele párti ale lumii. (1) 

Efectulú naturalü alti sectelorü religiöse este generalmente o iri- 
tatiune reciprocă, o ură neimpäcatä, o gönä neimbländitä, ce merge 
de cele mai multe ori până acolo, ineätü desbinä pe frate de frate 
si pe tată de fii, dupre cum acésta s'a vedutü in oribilele lupte 
diutre Francia catolică si Francia protestantă din secolif XVI şi XVII, 
séú în istoria puritanismului britanici. 

Bulgarii, Grecii, Muscalit, Polonii, tóte popórele de npregiurulü 
nostru, fără a mai atinge analele Occidintelui, aŭ suferitü, mai în 
toți timpii, de plaga disidentismuluÿ religiosti, pe care nu l'aù cu- 
noscutü numai Romanii. 

Nică uă dată străbunii nostri nu si-aú bătută capulü de a ghici 
prineipiulü unitarü sé dualismulü luf Dumnedeü, ca manicheil séú 


" albigesii; nici uă dată ei nu s'aú apucatü de a cântări elementulú u- 


manü alii naturei luf Cristii, ca gnosticit séú arianii ; nici ui dată nu 
le-a trecuti prin capii de a cerceta cu d'amenuntulü genealogia pre- 
cisă a Sântului Spiritü, ca ereticii bizantini din evulü-mediü. 

O sectă religiosi e unii lucru cu totulü necunoscutii în istoria Ro- 
mänilorü. | 

Este mai multü de cátú atäta. 

Dibäcia politică a Austriei reuşi a separa pe fraţii nostri din Ar- 
delü în duo confesiuni, dintre cari una se alipi către papismü, pe 
cändü cea-l'altá remase fidelă traditiunilorü greco-orientale. 

Orí-cine inse a visitatú Transilvania, studiánd'o ce-va mai departe 


de cátú până la băile dela Elypatak si dela Zajzon , n'a pututü a nu. 
. se convinge, că natura cea preconceputá a nationalitatil române a 


dejueatü eu desevérgire tóte caleulele diplomatieï austriace. 

Este eu putință de a trăi ani întregi intr'uá casă cu duoí Ardeleni, 
fără a sci că unulü din ei recunósce supremaţia papel, pe cándú cel- 
l’altù o negä. 

La Abrud, în munţii de aurii ai Transilvaniei, unde este obice- 
iulü de a boteza fiii dupre ritulii tatălui şi fetele dupre confesiunea 
mumeï, ni s'a intémplatü a vedé noi-însine mai multe familie, com- 

(1) Abbé Grégoire, Histoire des sectes.; Paris 1828. 
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puse din tată ortodoxii,:mumă catolică, fil ca gi tată, fete ca gi mu- 
mă, si mai pe d'asupra incă ua fiică calviná, remasi dela ud altă nevé- 
stă, locuindú toți sub acelaşi acoperisù in'armonia cea mai perfectă. 

In secolii trecuţi, căndii călătorii străini intrebaü pe unŭ Romani 
despre felulá religiunii séle, străbunulii nostru respundea la toți şi 
la fie-care : «sum Românii de legea lui Sän-Paulü ». (1) 

Incă în véculú XVII esista în satulú Nemoescil uă bisericuţă, um- 
britä de unii arbore secolarü, sub care traditiunea națională afirma, 
cum-cá arii fi predieatü însuşi apostolului. (2) 

Saşii din Transilvania, cändü se prilejesce cuiva vr'uá nenorocire, 
obicinuescit până astä-di proverbulü « l'a lásatú ca Säntulü Pauli pe 
Români : er hat sie verlassen, wie Sanct Paul die Bloch ». 

Epoca marelui luminätorü ali gintilorú fiindú anteriórá coloni- 
sării Daciei de către legiunile luf Traianü , este invederatü , că tote 
datele de mai susú se rapórtá nu atäta la origină, precum la carac- 
terulü crestinismului în România. | 

Doctrina apostolului Pauli a fostii totii de-una fundamentulü re- 
ligiunii nostre nationale, gi in adeverú nici unt Părinte ali Biseri- 
cei nu s'a aretatü vr'uă dată mai opusü bigotismului sub tote for- 
mele si cu tote resultatele séle. 

Crestinuli nu face nici uï distinctiune de grecii şi de barbarii, 


de cărturarii si de vulgú, de evreiù şi de păgănii ; era prima dogmă 


a Säntului Pauli. 

Cetăţenii să asculte pe principii şi pe magistraţii lorii ; dicea elt 
mai departe, fără a fi cugetatii, mácarú în trecati, la principiulü teo- 
craticù alü autoritätit sacerdotale. | 

Crestinismulú träesce prin adeveruli seú, iar nu prin formalitàti, 


nu prin precepte, nu prin ordonanțe , nu prin litera legii; inveta, in 


fine, sublimulü filosofi ali Evangeliului. 
Tati de ce, < crestini de legea luă Sân-Paulă » in tótá puterea 
cuvîntului, Românii maŭ octroiatú nici ud dată nimenui uà diplomă 
(1) Unú documenti din 1536 in Monumenta H ungariae historica, pars di» 
plom. t. I, Pest, 1857, p. 368. — De assemenea Reichersdorjf, Chorographia 


Moldaviae, ed. 1595, p. 50. 
(2) Ilia, Ortus variarum in Dacia religionum ; Klausenburg, 1764, p. 15. 
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de sanctitate, nu s'ati certată nică uă-dată pentru subtilitäti de teo- 
logiá, nu s'aŭ ingenuchiatü nici uä-datä de 'naintea abusuluï cleri- 
calú, n'aú cunoscutii nici ná-datá convulsiunile bigotismului, n'aü 
persecutatü nică uă dată pe cei de altă credinţă! 
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PROTESTANTII IN ROMANIA 

















Sub numele generici de protestanti, noi intelegemú töte confesi- 
unile occidentali, cite protestarä în diferite timpuri în numele drep- 
turilorù rațiunii contra credinței órbe si surde a catolicismului, des- 
lipindu-se apoi de cătră despotismulú centrali alü Romei papale spre 
a forma cercuri religiöse separate şi independinti, basate mal multă 
séú mai pucinü pe prineipiulü liberului serutinü individuali. 

Englesulü Wicleff pusese în secolulü XIV prima temeliă a tutu- 
rorú doctrinelorú protestante ulteriöre, stigmatisändü cu energiá 1mo- 


ralitatea clerului catolicii , fără a erüta însăşi nefalibila persóná a , 


papei. 

Bohemulú I6nii Huss transplanta in Europa continentali ideele 
reformatorului britanicii , formáudü uă sectă compactă si devotată, 
a cärlla propagandă se latia cu rápediciunea fulgerului. 

Se scie in ce modi perfidia cardinalilorü si miselia împeratului 
Sigismund atrase prin lingusiri si prin promisiuni pe curagiosult capt 
ali hussitilorú dinaintea conciliului dela Costanta, unde trădarea 
l'a asasinatü apoi sub formele esteriöre de justitiä ; se mai scie însă, 
totii d'ui-datà, că acéstá nedemnă cursă , urmată de proseriptiuni şi 
de crudimi incuisitoriale, nu servi, ca totú-dé-una, decătii numai la 
intärirea nouei religiuní, a căriia. reţea se întinse în curändü peste 
töte provinciele limitréfe germane, polone şi maghiare. 

Nu este aci loculü de a povesti eroicele lupte ale hussitilorü con- 
tra fortelorü coalisate ale papismului, nici miraculdsele victorie ale 
faimosului Zizka , nică căderea sectei mai multü prin oboséla de a 
totii invinge decätü prin efectulù de a fi fostii MERE. dupre espresiu- 
nea lui însuşi papa Più IL. 
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Nu vomit atinge de asemenea strinsa legătură de filiatiune între 
murindulii hussitismü si náscénda reformă a lui Martin Luther, doue 
verige învecinate ale unuia gi aceluia-sì lantü. 

Ceea, ce ne interesézá acuma, este specialmente rolulú acestei pri- 
me manifestatiuni a protestantismului în privința tolerantel religiöse 
a sträbunilorü nostri, 

Uă bulă papală de la Eugeniü IV, din 1444, arétä, în termenii 
cei mai clară, că deja atunci, adecă d'abia trei-deci de ani dupa mór- 
tea lui Iönü Huss, sectarii sei, goniti in tote directiunile de träsne- 
tele catolicismului, găsiră unit sel i, ua primire, uä bucatä de päne 
sub cerulü Romániel. 

Intr'uï altă bulă cu doùi ani mai posteriórá, anume din 1446, a- 
cela-gi papă se esprimà şi mai limpede, dicéndú : c aflimù cu cea 
c mai mare despläcere, cumcá in regatulü Moldovei sarii fi adäpo- 
«stindü ui mulţime de eretici, mai cu sémä din abominabila sectă 
«a Hussitilorü. > (1) 

Confruntändü datele cronologice, apare lámuritú, că acéstä primă 
` pumerósá imigratiune a sectarilorú lui Huss în Moldova trebuia să 
„ se fi intémplatü cam pe la dnulü 1435, adecă după ce în bătălia 

de la Lipan de longi Praga, între partitulü catolicii şi între acelù 
protestanti, căduse după uă eroică resistintá ultimulü capt ali ta- 
boritilorú gi demnulü succesorii alti lui Zizka, Procopiü celú Mare. 

Pe la 1460, deja sub domnia nemuritorului nostru Stefanù vodă, 
ui nouă glótá de hussiti veni se câtă ospitalitatea Románilorú, fiindü 
persecutați in Ungaria de cătră regele Mateiü Corvini, séü mal bine 
dicóndú, de cătră fanatismulú episcopilorü catolici. 

Nemine nu pöte pune la îndoială religiositatea ortodoxă a lui 
Stefanü celú Mare, care nu lisa a trece nici unii anii fără să zidései 
cite uă biserică, nu lăsa a trece nici ui lună fără a înzestra monă- . 
stirile cu daruri în bani si în natură, nu lăsa a trece nici uá septe- 
mani, nici ud di, nici uá oră, far’ a o semnala pintrunü actú de 
devoțiune, bună órá prin impunerea unui postü publicú, prin peleri- 
nagiú la grota vre-unui eremiti, prin transcrierea unui esemplarii de 
Bibliă şi altele, tâte cu ajutorulii şi cu sfatulii venerabilului mitro- 
politü Teoetistü. iai d É 

(1) Kemény in Kurz, Magazin für Geschichte Siebenbürgens, t. 2, p. 49. 
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Ei bine, acestit principe, atátú de pravoslavnicti, nu se sfii totuşi 
a primi sub aripa protectiunif séle, nu numaï pe hussitit cel găsiți 
de maï ‘nainfe in térä, ei încă si pe cei sosiți din noii de gróza Un- 
gurilorü. . 

Loculii aşedării nenorocitilorü fugari, formándü uă colonia omo- 


genă si numerósá, era mai cu sémà la Prutü, unde industria lori 


zidi case, clădi templuri, sădi vite, şi astú-felú dede nascere orägelu- 
luf Huşii, alti căruia nunie conservă póné astä-di memoria fundatori- 
lorü sel. Me © 

Acéstä origine, indicată deja de multi de către istoricii maghiari,(1) 
se póte verifica acuma, intr'unü modi mal pe susü de ori-ce bănuială, 
multámitá unui pretiosú documenti, estrasú din Archivele Vatica-« 
nului, si pe care noi ilü vomü atinge mai pe largú cu câte-va rán- 
durî mai la vale. 

După mórtea marelui Stefan, fiiulú seti Bogdan'celü Orbü, atrasü, 
pe semne, prin pitorésca situatiune si salubritatea climei, își alese in 
Husi punetulü resedintei séle ordinarie, dupä cum se dovedesce prin 
numerâsele'i erisöve, datate mai tóte din acestü térgusorü. 

Presinta personală a principelui şi a curţii séle în midi-loculü unorü 
eretici, contra cărora fulgera tótš Europa, n'a turburatü nici de cum 
siguranţa religiésä a’hussitilorü , lăsaţi să'şi pázéscá în linişte cre- 
dintele cele moştenite de la I6nù Huss si întărite prin insu-gi sângele 
martirului de la Costanta, ; 

Preste unŭ secolü si jumétate după prima aparitiune a protestan- 
tismuluï în Moldova, Ungurulù Georgiú Vasari, secretarulú episcopu- 
lui de Camenita în Polonia, scriea urmátórele rănduri către nuntiulü 
papalú, Italianulü Vincenzo da Portica, cu data din 20 Augustú 1571: 

« Vé inseiintezü, cum-că Michail Tabuk Fegedin, predicatori 
« forte eloeinte, Mäghiarü de origine, ne-a adusú la cunoscintá că 
c Ungurii, stabiliti in Moldova, anume în oraşele Hugi gi Roman, 


« precum si în satele de pe’npregiurii, ce-va ca la doue mii de ómeni, " 


« retäciti Cintruntéiú in eresulü luf Ión Huss, aŭ imbrátigatü acum 
« religiunea catolicä ». (2) 

(1) Timon, Imago Hungariae; additamentum. p. 27 , dupe edifiunea Cas- 
soviae, 1734, — Cf. Chronicon Fuchsio-lupino-oltardinum , Coronae , -1847, 
p. 25, nota. a 

(2) Theiner, Monumenta Poloniae et Lithuaniae; Romae, 1861, t. 2, p. 762 
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Seria faptelorü de mai susú , adecă cele doue bule papale , funda- 
tiunea Husului sub Stefan celú Mare, împregiurarea resedintei lui. 
Bogdan celú Orbi şi, în fine, raporbulü Ungurului Vasari, concurgú 
a ne procura urmätörele conclusiuni istorice riguróse : 

1. Hussitil aŭ fostă primiţi în România tocmai atuncă, cándú nu şi 
puteaï afla nici unit loeü de adăposti în tota Europa. 

2. Cu totii barbarismulü secolilorü XV şi XVI chiari in terele 
cele mai eivilisate ale Occidin'eluí, acéstä sectă protestantă, în toti 
cursulü esistintej séle, nu suferi din partea strámogilorú nostri cea 
mai micá umbri de persecutiune. 

3. Toleranta Romänilorü, pentru tóte religiunile în genere, era 
satätü de absolută, in cátú fără a face înşii. propagandă altora, el per- 
miteaú tuturorú celorü de altă credință de a'şi mări numerulü pro- 
selitilorú, convertindu-se unit pe aiti. | 

Astú-felú, pe cândii protestantit din Moldova deveniaú catolică , 
fără nici uni semnü de desplăcere din partea strábunilorú nostri, 
catolicii din Téra Románésci, vice-versa, deveniaú protestanti si arù fi 
pututii deveni chiari musulmani, fără ca Românii să le fi arátatü 
cea mai mică părere de reú de a uw vede intràndi mai bine în 
sinulü ortodosismului. 

Celebrulü Giovanni Botero, carele scriea în epoca luf Michaiù Vi- 
tézulú, basändu-se pe relatiuni autentice din cancelaria papali, ne 
di urmätörea pretiósá notità statistică despre starea religiósá a Terei - 
Románesci : | 

« In Tergoviste se numâră uá miš de case de Romani ortodoxi gi 
c doue-decì şi doue case de catolici, Sasi si Unguri, posedändü acolo 
« doue biserice, una a sântului Franciscü, astä-di derämatä, şi cea- l- 
«altă a sántel Maria; dar în lipsă de unŭ prec‘ti catolicii, el se ser- 
« vescü cu unt păstorii luteranú, precum se face acésta de asemenea 
«la Campu-Lungii, unde sunt noue sute de case, dintre cari patru- 


- « deci de Sagi, şi în Rimnicü, unde acestila stípánescú doue-deci de 


« case ». (1) 
Dupä caleolulü mediti, generalmente aprobată în statistică (2), nu- 


(1) Botero, Relazioni univ rsali; Venezia, 1600, t. 3, p. 95. 
{2) Cibrario, Della economia politica del medio evo ; Torino, 1861, t. 2, 
p. 47, 
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merându-se câte cinci locuitori de fiä-care casă în térgurf ordinare gi 


cite sése în oraşe mai mari, ne incredintämü astü-felü , enm-cá pe 
la 1590 poporatiunea Tergovistei nu trecea peste 6200 de ömeni, 
érü acea a Câmpu-lungului d'abia se redica la 4000, dintre cari toți 
aprópe 350 de catolici luteranisati, afará de vr’uä sută in Rámnicú, 
adică în totali vr'ui 450 până la 500 de proseliti protestanti. 

Precum vedeti, departe de a esercita cea mai slabi actiune re- 
pròsivi contra religiunit protestante, Románulü , din contra, nu nu- 
mai îi acorda libertatea cea mai deplină a confesiunii şi a cultului, 
ci încă îi mai îngăduia dea propaga credințele séle, orf de a imbrätisa 
ea însăşi altele, totii atâta, de contrarie traditiunilorü bisericei or- 
todoxe. 

. In Moldova catolicii convertiaü pe hussiti, in Terra Românéscä 
luteranii convertíaú pe catolică, érü sträbunit nostri priviaü în am- 
bele casuri cu sânge rece la aceste lupte de teologiä, fără ca să le 
trécä mácarú prin cugetare de a converti ei pe aceia, ce máncaú pe 
pământulii nostru pânea şi sarea românescă. 

In acâstă toleranță religiósá pentru protestanti, Românii nu fă- 
ceaù nici ud dată vr'ui diferintá între numerösele secte, egite din 
sinulü marii revolutiunì spirituale, care dede uă nouă facă Europei 
în secolii XV şi XVI. 

Vödurämü deja mai susü pe hussiti si pe luterani. 

In 1555 a visitatü România insusi Italianulü Francesco Stancaro, 
unulü dintre ereticii cei mai esaltati diu epoca Reformei, ale căruia 
opiniuni estreme contra divinității lui Cristü revoltaü egalmente pe 
discipolii luf Luther si pe ai lui Calvin. 

c Stancaro a plecatú la Români : Stanearus abiit ad Valachos », 
seriea atunci celebrulú Melanchton intr’uä epistolă cătră amiculù set 
Camerarius. (1) 

Secta evangelică avea, de asemenea, uă bisericuță gi unŭ păstorit 
alii set la Rimnied, despre care se găsesce ui menţiune sub anulü 
1642, (2) 

. Amit puté îmmulti esemplele, dacă intentiunea néstrà ar fi de a 


(1) Epist. Melanchtoni ad Camerarium pag. 688; apud Ossolinski. Wiado- 


mosci historyezno-krytyezne, Lwow, 1852, t. 4, p. 363 nota, 
(2) Cronica lul Kraus, ap. Kurz, Magazin, t. 2, p. 212. 
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schiţa istoria religiunilor în Romănia, pe cándú modestulú plant 
alú lucrării. de facă ne silesce a ne márgini strictamente in cestiu- 
nea toleranteï, pe care eredemü că amt limpedit'o indestulü în pri- 
vinta protestantismului, incätü se ne fiă permisù a trece mai de- 
parte la situatiunea istoricä à catolieilorü în téra nösträ. 
Dar nu! 3 | 
Ni se va spune, pote, cum-cá istoria română nu este lipsità nici 
ea de unü-momentü óre-care de gónă religiésä contra protestantis- 
mului, şi anume in Moldova pe la 1563, după mortea lui vodă la- 
cobü Heraclide Despota, mare partisanü alii Reformeï, ce adusese în 
térá mai multe familie de protestanți de diferite secte şi susţinea 
prin tóte midlöcele litirea doctrinelorü luterane în Romănia. 
Catastrofa lui Despota a fostii uä revolutiune politică, érù nică de 
cum religiósá, şi dovadă este că poporulü, mai "nainte de a is- 
bucni flacăra, cerea de la acestii principe, intr'uá sgomotósá adunare 
terändseä de pe cámpulü Hotinului, nu ca sá scótá pe eretici din térä, 
ci numai ca să depărteze de lângă sine pe consiliarii cei rel, deşi 
totü-d’o-datä fórte pravoslavnici, între cari vocea Romänilorü indica 
maï cu sémá cu iritatiune pe unŭ vlădică curată ortodoxă (1). 
După mörtea luf Despota, aŭ fosti urmăriți ud bucată de timpi 
toți amicii sel politică, de töte riturile, crestine şi necrestine, fără de- 
osebire, atätü Spaniolii cei catolică, precum Nemţii cei reformaţi, 
precum Grecii cei pravoslavnici, precum Armenii cel schismatici, pre- 
eum Evreii cei rabbinisti . . . . dar nici uá persecutiune religiösä! 
Crima naţională consista atunci de a fi fostă cine-va dintre ómen1t 
fostuluă principe, fără a fi intrebatü, dacă se îuchină lui Dumnedeü 
dupre ritualulü papei, alii patriarculuí de Ecimiadzin, alti Talmudu- 
lui séú alti confesiunii de Augsburg. . . 


Fla, ain, e a mia, P7, ee eg Sg 


(1) Sommer, Vita Jacobi Despotae; Vitebergae, 1587, p. 36. 
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Materialurile, relative la toleranta sträbunilorü nostri în respe- 
etulü ritului apusénú, fiindú în genere pré-numeróse, suntemú silită 
pe d'uă parte a subdivide acestü capitoli într'uă seriá de secoli, érü 
- pe d'alta de a alege din fiá-care numai elementele cele mai pucinü 
cunoscute predecesorilorü nostri pe cämpulü istoriei nationale, 


8-1 


SECOLULU XIV. 


Ilustrulü Mironü Costinü, in poemulü seü polonü despre funda- 
rea terelorü române, dice că Sasi şi Ungurii arti fi fostii primii lo- 
euitorí ai oraşelorii moldovene sì muntene, aduşi de cäträ Negru- 
vodă si de eäträ Dragoşii din Ungaria si din Transilvania, intr'adinsü 
pentru ca Românii sá se pótá ocupa numai cu treba ostáséscá, locu- 
indù pe cámpie şi prin sate, unde formaü cete de areasi şi de călă- 
rasi, gata în totii momentuli a sbărnăi ságétta şi a da pinteni ca- 
lului (1). 

Cu alte cuvinte, majoritatea poporatiunii române urbane din se- 
coluli XIV arii fi fostii catolică, ceea ce ne esplică óre-eum facilita- 
tea, du care chiar unii principi romani din acea epocă se indemna- 
seră a imbrátisa ritulü occidentali, far mai cu sémá Latco-vodà 
din Moldova si Alessandru Basarabi din Muntenia, ambii cam de 
pe la annulü 1350 (2). 


(1) Dunin-Borkowski, Pisma (Opere); Lwow, 1856, t. 1, p. 239—274, — 
Archiva istorici a Romaniei, t. 1, part. 1, p. 167-168. 

(2) Sincatu, t. 1, p. 338 -339. — Theiner, Monumenta Huhgariae, t. 1, 
p.691. . 
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Noi inse, lässändü cu totulü la o parte faptele deja cunoscute din 
istoricii precedinti, mal alesù din Sulzer, din Benkă şi din Engel, 
ne vomă mărgini a atrage aci atentiunea numai asupra unui actü, 
conservati în originalulü látinescú în Archivulü Capitolului din 
Alba-Julia şi pe care nu Va citati póné acum, din intémplare, nici 
unulü din înaintaşii nostri. 

Documentulü se începe aga: 

« Vladislavi, cu gratia lui Dumnedeü şi a Regelui Ungariei, dom- 
« nultt Terrei-Romänesch, banului Severinului şi ducele de Fägäragü, 
«anunciómú mila şi favórea nóstrá tuturorú credinciogilorú nostri 
« cetăţeni, indigeni şi colonişti de ori-ce naţiune séú limba, din totà 
«intinderea Statului nostru, ori-si-cáti vorú fi profesändü ritulù gi 
« invetätura-Säntel Biserice Romane. > 

Apoi principele constatä gi recunösce vechiulü dreptü alü episco- 


pică catolice din Ardélü de a avé totú-d'a-una cu resedintà în Téra . 


Romänéscä cite uni episcopii suffraganeü , adecá dependinte dela 
ea, dupre cum ílü avusese deja sub părintele lui Vladislavü-vodá 
si sub cel-l’alti predecesori ai sel. 

In fine, documentulú se încheie in urmátorulü modù : 

e Asa darä nof poruncimü cu asprime tuturorü castelanilorü, co- 
« mitilorü, judecilorú si celorü-l'alti oficiali ai nostri, ca sà nu cu- 
«tede pricinui, atätü gisului episcopii sufraganeü alù episcopului 
«de Transilvania, precum şi ómenilorü din cortegiulú seü, nică 0 per 
« decă, supărare séú turburare, ci din contra sălii susţină prin totii 
a feliulii de favori şi de adjutóre oportune , dupre cum este plăcerea 
enösträ; datu-s'a în Argegú, în serbätörea Vergineï şi Martirei 
¿ Caterina, anulü Măntuirii 1369 > (1). 

In fata acestui actü de inaltä toleranță religiösä, noi întrebàmii, 
Gre ce speciä de valóre mai póte avé teoria cea nouă a diarului Trom- 
peta Carpatilorú, cumcá catolicii n'arù fi possedatü nică o dată drep- 
tulú de a avé unŭ episcopii ali lorü în Téra-Romänéscä ? 

Acéstä asertinne e cu atätü mai ciudată, cu cátú autoruli seit , 
devenitú actualmente extra-gelosú pentru esclusivismulú pravoslav- 


(1) Battyanyi, Leges ecclesiasticae Hungariae ; Claudiopoli, 1827; t. 3, 
p. 217. 
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nicti, a fosti tocmai dumnéluï acela, din pâna căruia egise cu cäti- 
va ani mai 'nainte urmätérea anatemá rimată contra orbodoxiel : 

« Framósá ti e natura, o bella Romania! 

< Avutä si intinsà e vesela ti cămpiă, 

< De Dunăre udată, umbrită de Carpati. 

< De tí-arű fi datü noroculú cätü ai de la natura, 

« De n'ai fi fostii trădată de bruta impostura : 

« Coreligionarii, ce ai privitü de fraţi. . . 

< Ai fi mai onorată, ca nà surorii mai mare, 

« De rudele'ti d'aprópe, ce te nesocotescil ! 

c Printr'uá fatalitate, fusesi greşită tare 

< De te rupsesi de Roma. 0, ritulú celü grecescü! . . 

« Acésta’ti este culpa de n'afli mängäere 

« In sinulü casei telle, in care cu plicere ete. » (1) 


8 2 
SECOLULU XV. 


Nici unii principe românii nu s'a arétatú vre-uă dată mai révnitorü 
pentru prosperitatea bisericei ortodose, decum cronicele sì docu- 
mentele ni represintà anume pe domnulü moldoveneseü Alesandru 
celü Bunt, alii căruia regimi imple mai tótá prima jumétate a seco- 
lului XV, formändü unii lungii intervalú de pace esteriörä gi de or- 
ganisatiune intern’, adecä uă adeveratá anomaliá în sinulü unei to- 
talitàti pline de neastémpérü, de lupte, de furtunä, de amestecäturä. 

Cronica lui Urechià descrie pe lar gü activitatea cea eclesiasticà a 
acestui principe inteleptù şi devoti : 

«Făcut'a doué monastiri mari in Moldova, Bistr ita si Moldovita, 
«si le-a inzestratú cu multe sate gi cu vecini gi cu helestee gi cu 
«vestminte scumpe si cu odöre, 

sSi dacă s'a vedutü luminatü în cinstea domniei, in duoi ani aï 
«domniei séle, fiindú mai întregii şi mai cu minte decätü cei trecuţi 
«înaintea domniei lui, si multe nevoindú spre céle de folosii sufle- 


«tului seú, adus'a cu mare cheltuială din térä păgână sfintele moşie 
. «a marelui mucenicú Ioanù Novii şi le-a pusi întru a sea vestită ' 


(1) Bolliacù, Odă la Romania, 


= * 
«cetate, ce este la oragulti Sucevei, eu mare cinste gi pohvalä (laudä), 
* «de ferirea domniei séle si de paza scaunului sett, — — | 

«Si änteia dată a trimisi la Patriarhulü de la Resäritü de a luatü 
«blagosloveniă şi a fäcutü mitropolitü şi i-a dati scaunü ui santa mo- 
enastire în oragulti Sucevei să fi mitropoliä, long’ curtea domnéscä, 
«dindu'i multe sate si ocine (moşie) să fiú de posluşaniă (ascultare) 
esântei mitropolie; data si ud sémà de tinuturí în eparchia mitro- 
«politului, fácéndu'lit epitropü legii. 

«Mai fäcut’a şi alti duoilea episcopii, după mitropolitü , la santa 
«monastire în orasü în Romanii, si dete eparchiá ua parte de tinu- 
«turi pe sub munte in josü. š 

«Mai făcut'a si alii treilea episcopii la monastirea Rădăuţi, şi e- 
«parchiă a dati ținuturile din téra de susú despre téra legéscá. 

«Dacă a agedatü vládicii, le-a făcutii cinste mare, că le-a pusü 
«scaunele de ati sedutú din drépta Domnului, maï susü , adecă mai 
«aprópe de Domnü, decátú toti sfetnicii. + (1) RE 

Ei bine, tocmai acestú principe atátú de pravoslavnicü, acestü a- 
micii ald patriarculuí constantinopolitanú , acestă amatori de môste, 
acesti fundatorú de monastiri si de episcopate, a fostii totii-d'uă-dată 
unii protectorii declaratii alti catolicismului, pe care ilü profesa în 
tótă libertatea soția sea, fiica unui magnati maghiarii din Transil- 
vania. . . | 

Áncá in anulü 1646 se afla în biserica catolică de la Baia ua an- 
tică inscriptiune latină , pe care a cepiat'o atuncă cálátorulú Marco 
Bandini în interesanta’l relatiune inedită despre starea papismului in 
Moldova, şi care sună în traducere aşa : 

< Acestă templu in onórea Pré-fericitei Feciére Maria s'a edificatü 
ein anulú 1410 de citri Ilustrisimulü Principe Alesandru-vodä , a 
< cärufa consértä de piósi memoriă Margareta zace aci sub baptiste- 
«rit, odihnéscä-se in viéta cea eterni póné la Resurectiune , a- 
« mint.» (2) 

Sá trecemü acum în Tera Romänéscä, unde domnia Vladü-Vodä 
poreclitú Draculü, tatálú faimosului Tepegú, nu mai puciuü cunos- 
cutii decătă fifu-seú prin ui energiá de ferú în administratiunea in- 

(1) Letopis, t. 1, p. 103, 104, nt 

(2) Kemény, Ueber das Bisthum zu Bakov ; in Kurz, Magazin; t. 2, p. 15. 
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teriór a Statului si prin uï vitejiă eroică în foculú unei bătălie, în- 
câtii ui poemi gefmanit contimpurénà despre espeditiunea de la Varna 
märturisesce, că puternieulü Sultanü Amuratï nu se temea de ni- 
meni, ca de < Trakle gross waida van Walachei. > (1) 

_ In archivulti monastirii franciscanilorú din Clujü se păstreză ur- 
mätorulü actú, descoperitù de către reposatulü comite Iosif Kemény, 
si pe care noi nu credemú de prisosü de a'lü traduce aci în intregulü seii: 
« Ion Vlad, cu gratia lui Dumnedeú domnulú Terei Románesci şi 
< ducele terelorü de Amlasù si de Fägärasü, facemü atenți prin acéstà 
< scrisére pe toţi, cine o va vedé, cei de faci si cel viitori, cum-că iată 
« Serenisimulü Domni Sigismundü , cu gratia lui Dumnedeü regele 
< Romanilorü, Ungariei etc. suzeranulú nostru, la a căruia curte ne 
c aflămii acum din causa unorü afaceri forte grave, avândi a tri- 
< mite uá sémä de venerabili si religioşi frati dir. ordinea minoriti- 
« lorii în părțile Terei Românescă , lipsite actualmente cu totulü de 
« mângâerea spirituală a sântei biserice Romane; aşa dară, pentru 
< ca acei frati sá pótá avé din parte-ne totii felulü de ajutorú, de 
« protectiune si de favöre, ordonämü si recomandämü eu stiruintä , 
«sub pedépsa celei mai aspre nemulțumiri a nóstre la casú.de ori-ce 
« abatere , tuturorü gi fie-căruia din locuitorii Terei Românesci, fie 
« călugări, fie boeri, fie de ori-ce demnitate, conditiune, statii sal or- 
« dine, întru citi sunt supuşi jurisdictiunii nóstre, ca să fie datori a 
< acorda acelorü frati tótă cinstea cuvenită preotilorü románesci, 
« lisindu’i a lucra si a veghia la propagarea si la conservared cre- 
« dinteí ortodoxe dupre propriulü lorú ritü, îngăduindu-le libera in- 
«trare şi libera sedere, fără a'Í turbura, fără ai supera gi fără a 
« vätéma câtu-şi de puçinü în mergere şi în intörcere, fiindú la miq- 
 «]loeü autoritatea si testimoniulú acestei scrisori a nostre, pe care 
< amü ordonatü a o redacta marele nostru vornicü, espediändü totü- 
« de-uă-dată, pentru ui mai mare siguranță, nof ingi-ne unii dupli- 
« catù serisú în limba diplomatică a Terei Româneseï. Datü în Nü- 
«remberg, în părţile Germaniei, a lui Februariü în 8 dile, anulü 
« 1431 » (2). 


(1) Karajan, Gedichte Beheim’s ; in Quellen und Forschungen zur vaterl, 
Geschichte; Wien, 1849, vers, 732—742. 
(2) Kurz, Magazin ; t. 2, p. 49. 
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Cată se observimù în trâcătii, că tocmaï în timpulü petrecerii luf 
Vlad Draculú la Núremberg, de unde eliberase érisovulü de mai 
susú, imperatulü Sigismundú, despre care noi vorbirámú deja in ca- 
pitolulü precedinte, se ocupa eu organisarea unei imense persecuti- 
uni sistematice contra sectei hussitilorü : astú-felú se aflaú acolo fa- 
că în facă, unulü lóngá altulü , unii monareü de prima ordine dändü 
esemplulü netolerantei religiöse celei mai inviergunate, si unii micii 
principe románescü , ce nu se sfiea a declara în gura mare, că tote 
confesiunile crestine sunt de ui potrivä «ortodoxe, » fie-care din 
puntulü de vedere alii propriului seú itii. 

Alesandru celú Buni cládindú templuri catolice aláturea cu bise- 


“rice române gi Vlad Draculü recunoscéndü preutilorü papistasi ab- 


solutamente aceleasi drepturi şi aceiaşi consideratiune, de cari se 
bucura elerulü nostru naţionali ; ne scutescti de trebuinta de a mal 
enumera aci ui mulţime de alte probe de estrema toleranţă religi- 
ösä a Romänilorü în privinţa ritului occidentalii în totü cursulü se- 
colului XV ; eu atätü mai alesii, că dintre toti cei-l-alti principi an- 
teriori şi posteriori din acea epocă, nici unulü n'a fostii mai pravos- 
lavuicü de cati Alesandru celü Buni, nici unulü n'a fostii mai erudi 
de cátú Vlad Dracului, nici unulü prin urmare nu putea fi mai dis- 
pusü pentru nisce acte de fanatismú şi de génä. . . . 


8 3 
SECOLULU XVI. 


Numele lui Négoe-vodä este totü atätü de poporarü, totü atätü de 
simpatici, totü atätü de eternú în memoria Románilorú, ea si suve- 
nirea lui Mircea séú a lui Stefani, a lui Alesandru celú Buni séü a 
lui Mihai Vitézulü, deşi acesti principe n'a domnitü nici mácarú 
dece ani si n'a cáscigatú nici mäcarü uă singură bätäliä. 

Amicii eu tôte puterile învecinate , iubitü de către poporulü sei, 
fericitii în sinulü familiei sale, träindü în pace chiari cu turbulenta 
si ambitiósa boerime, elü n'a cugetatú, în totii intervalulü regimului 
sell, de la 1512 póné la 1521, de cátü numai la înflorirea bisericei 





di 


. romäne, pe care o considera totü-d’a-una, mai multú pöte decum ari: 
fi fostii de cuviință, ca uä parte integrantă din eclesia ecumenică | 
orientali. : ° 

Tótá viéta luf Négoe-vod se reduce ; mai multú sét mai putinü, 
la urmätérea seriä de fapte evlavióse, dintre cari numai uă jumetate 
arü fi fostii suficiinte spre a fi pututù procura unui rege francesü 
séú germanii splendörea canonisatiumi : 

1. D'abia urcatú pe tronü, îndată să grăbi a scóte uă frumösä edi- 
tiune a Evangeliuluf, esecutatà cu unii luxü, ce arti face onöre chiarù 
artei tipografice de astädi (1). 

2. Edificà superba biserică de la Argesü , gloria architectonicä a 
Romänieï, sé mai bine dieöndü, unulú din monumentele cele mal 
strälucite ale architecturei eclesiastice orientale în genere. 

9 Serise în limba romănă uă seriă de tractate de filosofia morală, 
conservate intr’untt codice din secolul XVII în biblioteca nationalä 
. din Bucuresci, şi în cari la totii pasulú, cu cale séü fără cale, trans- 
pirä profunda preocupatiune teologicä. 

4. Fusese amiculi personali celú mai intimú alti patriareului 
- eonstantinopolitanü Sántulü Nifonü, care ‘li numia cu efusiune «fiiü 
ali seü sufletescü» : TVEUPLATINOY TEXVOY (2). 

5. Nemultämindu-se de a înzestra cu bogate daruri monastirile 
romäne din Muntenia, întinse bine-facerile séle chiarú asupra sante - 
lorü locaguri din Moldova (3). i š 

6. Ferindu-se de alianţă cu uă principésä neortodoxä , luà de fe- 
meiă pe Despina Milita, fica Despotului serbescü Lazärü George- 
viciù. 3 

7. Cheltui milióne pentru sustinerea apröpe a tuturorü monastiri- 
-lorü grece din muntele Atosú, din Constantinopole , din Sinae , din 
TerusaJimú, etc., incátú cronicarul contimpurénú esclamă cu emfasä; 
incurcándú si desnaturándú uă mulţime de numi proprie: «sá dicemú 
«de'fhpreuni, tóte cite sunt în Europa, în Tracia, în Ellada , în A- 
«cheia, în Iliricü, în Cambania, în Elispodü, în Misia, in Macedonia; 

«în Tetulia, în Sermia, în Lugdunia, în Peflagonia, in Dalmatia, si 
— (D Odobescu, in Revista Română, t. 1, p. 816. ; 


(2) Engel, t. 1, p. 198. 
(3) Wickenhauser, Moldowa oder Beiträge zu einem Urkundenbuche; 


Wien, 1862, t. 1, p. 77. 
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«in tóte laturile, de la restirità până la apusú gi de la medä-di pone | 
«la médá-nópte , tóte sfintele biserice le hránía, si multă milă pre- | 
etutindene da, si mai vértosú pá cei ce se străina prin pustie, si prin | 
«pestere, si prin schituri, fără de nică uä scumpete hrania» (1). 

Si totuşi, ori-citù de devotată ritului ortodoxti, Négoe-vodà nu 
era nici de cum fanaticú séú bigotú, după cum se vede fortatü a o már- 
turi însuşi eronicarulü în cestiune, adäugändü îndată după pasa- 
giulii de mai susü urmätörele caracteristice cuvinte : « gi nu numai , 

` « eregtinilorü fu buni, ci şi pägânilorü.» 

Pe nof însă, în casulü de facă, läsändü la uă parte tote cele-l- 
alte religiunf, ne interesézä rolulü acestui principe, în adeverü evan- 
gelicú, esclusivamente in privinta catolicismului, 

In 1519, sedéndú în scaunulü apostolică ilustrulü Papa Leone X, 
pe care nu putea să nu'lú respecte nici chiarü însuşi Luther, unü am- 
basadorú romänescü fu anuneiatü la curtea Romei, presintándu-se 
în numele ambilorü principi, ce domniaii atunci în terele nostre, Né- 
goiă-vodă din Muntenia si Stefanü celü Tenérü din Moldova. 

Scopuli ambasadei era rugămintea de a fi inclusă Romănia de- 
‘mpreunà cu tote cele-l-alte Staturi creştine la eventualitatea unei 
aliante comune contra Otomanilorü; insä particularitatea, ce ni se pare 
a fk mai remareabilá în acéstá ocasiune, este că pré-ortodoxulü suve- 
ranù alti Térei Románescí, deşi amicii alü luf Nifonù şi alti Greci- 
lorú, totu-gi nu uita dea cere benedictiunea papală nu numai pentru 
propria sea persénä, ceea ce s'arú putea socoti ca unŭ termenii de 
‚politetä, ci încă pentru ambil sei fil, pe cari îi citeză anume, érú ca- 
pulii catolicismului îi respunde : < te, fili Bassaraba, et dilectos fi- 
« lios Theodosium et Petrum filios et descendentes tuos ete. > (2) 

Dar proba cea mai elocinte despre absoluta libertate a cultului 
catolicii în Romănia în secolulü XVI, se coprinde mai cu sémà în 

. istoria lui Bartolomeo Brutti, unii personagiü d'abia cunoscutii pone 
acum autorilorü nostri, de gi viata lui abundă in töte elementéle, 
din cari se compune în genere uä celebritate politica. 

Albanesi de origini, esitú din aceiaşi familiä eu marele vizirü 
Sinan-pasa, Brutti îmbràtisase de june cariera diplomaticà, servindù 


(1) Archiva istorică a Romdnici, t. 1, part. 1, p. 147. 
(2) Theiner, Monumenta Slavorum, t. 1, p. 571. 
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_d’ântêiü Venetianilorü (1) si apoi Spaniolilorü în negotiatiunile lorú 
“la Constantinopole, unde le-era de uá imensă utilitate nu numai 
prin fineta spiritului seú, ci incă prin cunoscinta limbei turce şi prin 
legăture personale cu mai multi demnitari ai imperiului otomanii. 
. In 1580, intrunit raportü oficialii alti ambasadorului francesü în 

Turcia De Germigny către regele Enricü IMI, ne intimpinä de uă dată 
urmätorulü detaliù biografică : 

« Brutti, ce fusese întrebuințată d’impreunä cu Don-Marillano , 
« ambasadorulü regelui Filipü IT, la împăcarea Spaniel cu Porta 
¿ Otomană, apoi arestatü în Lezina pentru nesce prepusurl, de aci eli- 
« beratü după mórtea vizirului Mehmed-pasa , midlocise restituirea 
< actualului Domnü alii Moldoveï si, mergêndü acum de curéndú în 
« acea térä, primi acolo o-resplatà strălucită : disulü principe ili 
c făcu capii peste călărime si pedestrime, îi dărui venitulü unei vame 
«in valórea anuală de 3000 galbeni, şii mai hărăzi pe de asupra 
«tötä averea, remasi după unŭ boerü, ce fusese esecutatü pentru 
«ui crimà...... > (2). 

Étá dară aventurariulú nostru semi-albanesú , semi-venetianü , 
semi-spaniolú, stabilità in Moldova, la curtea luf vodă Petru celü 
Schiopú, asupra căruia esercita , firesce , tótá influinta unui vechiü 
bine-fäcätorü şi totii prestigiulú unui omú deprinsú inverti lucrurile. 

Brutti era catolicii declaratii, si totu-gi nimene în tótá Moldova, 
. unde poporulü nu se prea temea de Petru celú Schiopú, éra boerii 
igi jucaü pe degete după placii si după voe pe acesti principe móle | 
si speriosú, n'a protestati contra numirii unui papistagü la una din 
cele mai principale demnități ale terei, fără a mai vorbi despre cele-l- 
alte beneficie materiale, enumerate în raportulii de mai susù alti am- 
basadorului francesi. 

In adevérti, cumcă catolicii erati legalminte admisibili la tote 
funcțiunile Statului, póné ce regimulú fanariotilorú n'a introdust prin- 
cipiulú nerománescú alii esclusivismului ortodoxă , dovadă este, că 
unii mare numerti din generalii lui Mihaiü celü Vitézü ati fostii Un- 
guri, érá succesorulü seit, Radulü vodă Serbanú, principe mai puținii 


(1) Bulengeri Historia sui temporis; Lugduni, 1619, p.233. — Maurocent, 
Historia Veneta, Venetiis, 1623, in-fol., lib. XIV, an. 1591. 
(2) Charrière, Négotiations dans le Lévant; t. 3, p. 913, nota. 
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ambitiosi, dar nu mal puginù bravú, dede tótá armata română în 


mänele unui Italiani de la Cremona, contele Atillio Vimercati : 


« General Sergente Maggior del principe Radulo » (1). 

Insă Brutti nu se multämia de a figura elü însuşi în divanulù celü 
pravoslavnicù alii Moldovei, ci concepu vastulü planú de a intórce 
tótá Romănia spre catolicismú, indemnändü cu acestă scopt pe Petru 
celú Schiopú de a invita in térá vr'uä cátizva predicatori jesuiti , 
pe cari, negregitú, inaltulü elerü din Polonia, forte interesată intr'uá 
asemenea conversiune, sa gräbitü ai trimite la cea d'ántéiú cerere. 


Töte piesele, relative la acéstà mare afacere, sunt publicate in 


pretiösa colectiune a lui Theiner. 
In corespondinta sea cu nuntiulü papalü Anibalü di Capua, Brutti 
se întitulézà : < Gran Camarier di Moldavia et Capitano di Lapusna >, 


ră Petru celú Schiopú flú numesce si mai pomposü : < magnus 


c aulae nostrae magister >. 

In Moldova se numera atunci ca la 15,000 de catolică, în cea mai 
mare parte Sasi si Unguri. 

Bisericele lorü posedaü in linisce case, moşie, venituri destuli de 
insemnate, precum, de esemplu, acea de la Cotnarü avea anualmente 
peste 500 galbeni... (2). | 

Incercarea jesuitilorü nu reuşi, de şi nimeni nu s'a gánditü mácarú 
de a'i persecuta cătu-şi de pucinü, ci s'aü retrasü el éngii de bună 
voe, védéndú cu mirare şi cu nemultämire unii poporü estraordinarú, 
asupra căruia, teologia nu producea nici uà impresiune , incätü tótá 
abilitatea si tótá retorica fiilorú lui Ignatiù de Loyola se isbia în 
zádarü contra stânceï de granitü a indiferentismului. 

Brutti însă remase mare şi tare în totii cursulú domnief lui Petru 
celú Schiopú, mai cu sémä de cándú unii vérű alii set, anume Sinan- 
pasä, ajunse la culmea puterii pe lângă Porta Otomană. 

In 1591, peste unii-spre-dece ani după sosirea acestui venetici în 
Moldova, noulú principe Aronü-vodi, numitü în loeulü lui Petru 
celü Schiopü, porunci armaşilorii ca să înnece pe Brutti în Nistru. 

Acâstă oribilä mórte fost'a ea ud pedepsă pentru eriminalele séle 

(1) Spontoni, Historia de la Transilvania ; Veneţia, 1638, p. 208, 233. — 


Cf. Bethlen, De rebus Transilvanicis, ed. 2, t. 5, p. 392. 
(2) Theiner, Monumenta pow t. 9, p. 5, gi altele, 
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uneltiri contra bisericei ortodoxe? avut'a ea dre in vedere cestiunea 
catolicismului ? perit'a 6re nenorocitulü diplomati din causa confe- 
siunil séle ?.... 

Nu! 

Religiunea n’a jucatú nică celü mai micii rolü în acéstá catastrofă. 

Uni cronicari polonü contimpurénú, catolicii elü însu-sì, constată 
forte limpede motivulü faptului. 

Brutti fiindü milionarü, imprumutase nesce bani lui Aronü-vodá 
incă mai "nainte de a ajunge acesta la domniä. 

Principele preferi acum mai bine a îneca pe creditorulú sei, de 
cätü ai plăti datoria. 

Étá totulú..... (1). 


8 4 
SECOLULU XVII 


Tragica mórte a lui Mihaiù celú Vitézü semnalézá pentru Romani 
inceputul secolului XVII, uä epocä de tristä transitiune intre timpii 


anteriori de gloriă naţională si între rusinosuiú perigdú posteriori 


de apesare fanarioticä. 

Amarü plängeaü stribunii nostri perirea eroului de la Cälugereni, 

a căruia viétà, să se mai fi prelungitú incă puçinü-puçinü, ne-arü fi 
scutitü de douí secoli si jumetate de suferințe, realisändü de pe atunci 
regatulü Daciei lui Traiani, 

Nu credemú însă, ca Românii cel ortodoxi sá fi jelitú cu uà durere 
mai profundă catastrofa vitézului Mihaiü, decum ati jelito papistaşii 
din Téra Románéscá. 

In biserica catolică de la Térgovisce se conserva ui mică cronică 
monasticá manuscrisá, pe care ne-a comunicat'o in copia d. profesorú 
Aronú Craïnicü, si unde, sub anulú 1601, dupa asasinatulú lut Mi- 
haiú celú Vitézú la Turda, ne intempiná urmátórea frumósá escla- 
matiune : 

« Val! acelù Mihaiti- vodă peri pré curándü ! Eli fusese unŭ pro- 
« tectorü alti nostru, fácéndü să reinfloréscá acéstá biserică deja in 


(1) Bielski, Kronika polska od 1587 do 1598; Warszawa, 1851, p. 164, 





i 
| 


| 





< tret rânduri ruinată, şi 6tă de ce noi estragemü pentru memori | 


« din cronica românescă istoria resbelelorü séle » (1). 

După acestii elocinte esemplu de toleranța religiosi a Romänilorü 
din Muntenia în privința catolicismului la inceputulü secolului XVII, 
s'o mai vedemii acum pe la sférgitulú seit, utilisändü aceiaşi croni- 
cutä papistagä de la Târgovişte, în care aflämü urmätörele: 

« In anılü 1679, domnulü Constantinü oerbanü din familia Can- 
« tacuzenilorii ne här äzi mai multe proprietàti si se pregätia chiarü 
«a edifica templulii , dacă după dece ani de domniä nu Tart fi sur- . 
« prinsü mörtea ». 

« In 1689 domnulü Constantinü Brancovénü realisä sinduli pre- 
e decesorului seü, restauräudü biserica si turnulü, si häräzindu-ne 
« două clopote si alte bunuri > (2). 

Cati să nu uitämü, că ambii acesti principi, atâtü Constantinii 
Serbanù precum si vestitulii Brancovénü, aŭ fostii forte devotati 
eclesiei orientale, pentru care vltimulü a si suferitü mai apoi cu tötä 
familia sea martirulü celú mai oribilú din manele Turculuî, ceea ce 
ridică , negresitü, cu atätü mai susü generositatea purtării lorü in , 
respectulü catolicismului. 

. Trecéndti acum la Moldova, ne-arü fi de adjunsú de a cita aci ur- 
mătorele doue documente : 

1. Unü crisovü de la Duca-vodä din 1665, Tuliù 7, în care dice: 

« Dat'am cartea domniei mele rugătorului nostru archiepiscopului 
« de la episcopia cea unguréscä din tergü din Baeáü, să fie tari si 
« puternică cu cartea domniei mele a căuta gi a tiné in téra domniei 
« mele, după obiceiuli lori, pe toti Ungurii si Sasil, cari sunt pa- 
« pistasi de lege, de cuscriä, gi de cununiä, gi de singe amestecatú, 
« cari se vorú aduna rudă bärbatü cu femeiá; si degugubiná (glóbá 
‘ « pentru crime capitale) să nu aibă trebä şugubinarii, cu Ungurii nică 
c cu Sasit, ci să albä trébä numai episcopulü ce mal susú scriemü , 
«gi de alte adetiuri (obligaţiuni consuetudinare) după cum serie 
« obiceiulü lorü de vécti, pre unit ca acela se aibă ai judeca gi ai 
" « globi şi ai certa (pedepsi), carele după vina sea, eum este obicina 
« (datina) lori. . . . > 


(1) In Archiva istorică t. 1, partea 2, p. 48. 
(2) Ibid.. p. 53. 
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2. Unii crisovú de la Antoniù Rosetti, diu 1675, Decembre 14, 
care sunà aga : ast | 

< La toți slujitorii.... pentru rugätorulü nostru Ión Zambateiú 
< Bureutá , episcopulü ungurescú de la episcopia unguréscà din têr- 
« gulü Bacăului si pentru toţi preutit sei gi tircovnicif, carii sunt 
«din clirosulü bisericeï lori ..... ca să aveţi a'i lăsa în pace de dajde, 
< de zloți, de lei, de taleri, de orti, de sulgiü, de iligü, de untú, de 
« miere, de séú, de piei, de carre, de joldú, de podvödä, de cai de 
« olacti, de desetinà de stupi, de gogtiná de mascuri şi de ol..... gi tu, 
 «goltuzü (primarii) şi cu părgari (municipali) de acolo din tergulü 
« Bacăului, întru nemicú sá nu invéluiti şi să nui amestecați cu 
< târgul , precum aŭ cărți de miluire şi | de la alti Domni... gi voi, 
« pârcălabi (prefecti) de la acelü tinuti, si nu vé amestecati în ju- - 
« detele lorü.... fără cátú ce vorú fi greşeli mari de furtigaguri, să 
« aveți atunci rbi a le cerca...» (1). ; 

Prin urmare, ca şi în timpil precedintí catolicismulú se bucura în 
Moldova si in Téra Românéscä , în totii cursulii secolului XVII, nu 
“numai de libertatea religi6să cea mai absolută, ci incă de maï male 
privilegie esceptionale, precum, bună órá, de uă jurisdictiune cano- 
nică independinte, de unele imunităţi fiscale, şi de alte prerogative, 
pe cari nu pote să le acorde astà-di nici chiari legislatiunea Statelorü 
din Occidinte. 

Si să nu'şi inchipuéscá cine-va, cum-că ui asemene estraordinariă 
toleranţă naţională arii fi avutü dreptü organü numai autoritätile ci- 
vile ale BA nostre. 

Nu! 

Clerulú románescú era totú-d'a-una în acestă privinţă nu mal: pu- 
| ginii liberàlü de cätü poporulú, de cätü boerii, de cátú principii, 
 Astü-feli în a doua jumătate a secolului XVII, mai multi catolici 
din Moldova îmbritisindù din diferite împregiurări religiunea orto- 
doxă, vicariulú papalü se adresă personalmente către celebrului Mitro- 
politü Dosofteiii, celü mal ilustru părinte alti bisericel romane, si 
către cei-alti patru episcopi diocesani, cari toti l'aú priimitú cu cea 
mai mare afabilitate, eliberându'i îndată unii actü, în puterea căruia 
era permisü tuturorü catolicilorii, ce trecuseră deja la ortodoxiă, de 
(1) Vedi ambele documente în Fóia pentru minte, 1845, p. 25 gi 37, 
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- se reîntéree la ritulú lori primitivi , eră mică uf temere din par- — 
tea administratiunit laice şi eclesiastice a terel. 

Étä înseși cuvintele archiepiscopului catolicii Petru Parchevich 
din 1670: | | | | 

« Accessimus Metropolitanum Provinciae et Diocesanos Episcopos 
a Schismaticos Valachicos, rem serio proponendo, obtinuimus ab 
c omnibus favorabiles literas, ut si qui ex nostris velint ad pristinum 
« Catholicorum statum redire, possint et valeant... > (1). 

Desfidemü pe ori-cine de a descoperi ceva analogü în analele ce- 
lorü-l-alte popóre : fácut'aú vre uk dată astü-feld catolicii pentru 
protestanti ? muscalit sé grecii pentru papistasi ? musulmanii pentru 
creştini ? sunniţii pentru giiti? ua sectă reformată pentru vr'u& altă ` 
sectà ?.... 

Noi unit în zadarü ne sgändärimü memoria spre a gäsi mäcarü 
unit singurii esemplu de uá abnegatiune religiósá atátú de sublima! 
‘ Ba incă din contra, pe cándú clerulü romäneseti autorisa pe cel 
întorşi la ortodoxiä de a reveni la ritulú occidentalii, tocmal în acelaşi 
timpii , adecă totii cam pe la 1670, étä ce seriea intrruá situatiune 
identică unii preutü papistagü, stabilità în Muntenia : | 

« US Romine’ din Cămpu-lungii, märitatä după unit catolică, pri- 
« mise religiunea bărbatului sell; murindü insä acesta, ea redeveni 
« ortodoxă d'impreunà cu duoï fii ai sel. iot 

« O dómne! dacá arü fiin puterea mea, pe nesce asement fiinte, eü 
— « le-agü biefui eu crudime pe piata publicá, le-agü stigmatisa eu sem- 
— «nulă infamiel perpetue, si le-agù forta a se reintórce în sinulù bise- 
« rice mele! > (2). 

Ce enormă diferintä între sängerosulü limbagiú alü acestui fana- 
ticú din Europa cea civilisatà gi între dulcéta eminemente evangelicä 
a mitropolitului gi a episcopilorü din barbara Romania !.... ‘ 


auta ai a i e o a 


Sá ne fiii Yertatü a nu vorbi nemicü despre secolulü XVIII, cáci nu 
este alti nostru, ci alü acelorú läpedäture din Fanart, pe cară il res- 
pinsese cu desgustü din sinulú seú nationalitatea grécä, şi pe cari 


(1) Kurz, Magazin, t. 2, p. 70. | 
(2) Relatio de statu Valachiae, in Engel, Gesch. d. Walachey, p. 116. 
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urgia Cerului, bätöndu’si jocii de omenire, îi puse apoi pentru unii 
vécú întregii în fruntea posterităţii lui Traian! 

Sá spunemü numai atäta, că până şi în acea infernali epocă, libe- 
ralismuli naturali alii poporului románú încerca a se lupta, din cândü 
în 'cândii, contra bigotismuluf bizantinii, ce se impusese terei ca ud 
noua speciá de beilicú. 

Operele filosofului dela Ferney güsíaü unii resunett pe termii 
Dunării , si revolutionarulú Carra, ce petrecuse mai multi ani în 
România, observă cu acestă ocasiune : T 

« Gustulú autorilorii francesi arú pute deveni aci unŭ obiectú de 
« comerciú, dacă patriareulü de Constantinopole n'arü fi amenințată 
«cu minia luf Dumnedeü pe toti acei ce arii cuteda să citéscá cár- 
« tile scrise de catolică gi mai in speciá de Voltaire !... > (2). 


(2) Histoire de la Moldavie; Paris 1778, p. 219. 
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IV. 


MAHOMETISMUL IN ROMANIA 








| Originalurile tractatelorü nöstre eu Turcia nu mai esistá de multi ; 
- . dar nu este cu neputinţă de a le restabili óre-cum, dacă nu în literă, 
celú puținii în spiriti , multämitä indieatiunilorü , conservate pe ici 
pe colea în cronicele nationale, şi a cărora veracitate, în acéstä pri- 
vintä, se justifică pe deplinü prin însăşi natura facticá a secolarelorú 
relatiuni ale Moldovei gi ale Terei Romănesci cu imperiulú otomanú. 

« Románil, — dice Cantemirti, vorbindú aci Cespre ambele ter- 
«muri ale Milcovului totii-d'uă-dată, — deşi împărăției Turcului - 
« bani a da legati sunt, însă bisericele, lege, judecätile, obiceiele , 
« nesmintite si nebetejite gi-le-aú päzitü; copiii Románilorú deciu- 
«ialà a fi, precum alte supuse eräie pati, nai suferitü; medgitü 
« tureeseü a se zidi, séú biserică în giamiá a se preface, până la vre- 
« mile nóstre n'aú vedutú . . . . . » (1). 

In respectulü Moldovei, eronicarulü Nicolae Costinü mai specifică 
apoi, cum-că definderea de a edifica templuri musulmane ín térrá 
ar fi formati anume puntulú alti 9-lea din tractatulú lui vodă Bog- - 
dan celú Orbü cu sultanulú Baezid II din 1512, resumándú sensulü 
articlului în urmátorulü modi : . 

c Tureii nu vorü puté cumpéra páménturi în Moldova, ori a 
«avé, sé a se ageda, nici à avé séü a face giamie nică intr'unü 
e chipú ». (2) . 

Cátú se atinge de Téra Romänéscä, istoria fratilorü Tunusli , ba- 
sändu-se pe alusiunile mai multorü firmane posteriöre, enumeră, pin- 


(1) Croniculü Romano-Moldo- Vlachilorü; lasit, 1835, t. 1. p. 92. 
(2) In Cogälnicianu, Archiva Romănescă ; ed. 2. t, 2. p. 265, 
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tre conditiunile tractatului luf vodă Vladislav Basarab cu Porta 0- 
tomanä din 1460, urmätörele clausule esențiale : 

c Turci, ce vorü veni în térà pentru comerciú , vori fi datori să 
< arète de unde si din ce loci sunt, şi după ce vorü cumpăra séü vorü 
« vinde marfă cu derădicata, numai în oraşe, éri nu gi în alte locuri, 
«se vorú intérce fără întărdiare inderétü ; ei nu vorù fi liberi a lua 
« nică servitorii nici servitore dintre Români, nici să aibă locù deo- 
« sebitü pentru inchináciunea lorü....» (1). 

Asa dará, este positivi, eumcá str a nostri nu permiteaü nici ` 
de cum Tureilorü de a cládi în téri templurí musulmane, ceea ce 
constitui, negresitú, unŭ actù de netolerantà, însă politică, érü nu 
religiosi, de vreme ce mobilulù celti învederati alú Romänilorü era 
curati numai téma de a nu deveni cum-va unii pasalicü otomanii. 

In adevérü, mai nainte de luarea Constantinopolil, pe cändü Os- 
manlâii nu se páreaú incă a fi destulü de periculogi, mulţimea; lorú 
împlea Romănia, fără cea mai mică pedecă din partea sträbunilorü 
nostri. | 

Pela 1454 unii marturii oculari povestia, că a gäsitt pietele Mun- 
tenieï totii atátü de pline de Turci ca si de Români: «in als gros- 
< ser menig als dy walachen selbst..... (2) 

Cuvéntulü « kirvanü » séü < Lei » ne intimpinà 1 in crisóvele 
muntene deja de pe la 1480 (3), ceea ce coroborézä intr'unü modi 
filologicti întinderea vechiului uegotú otomanii in aceste tere. . . . . 

Însă , chíarü în urma în cheiării tractatelorú celorü restrictive cu 
Porta, Românii totii incă aŭ avutü sute de ocasiuni ca să probeze, 
cumcä sciú a tolera religiunea musulmană întocmai ca gi pe cele-l- 
alte, mai bune séü mal rele. 

O carte domnésci de judecată, din 21 Iuniü 1560, sună aga: 

« Intru Domnulü Cristú bine-credinciosulú şi multü-piosulü şi au- 
« tocratulü Petru voevodü, fitulú marelui Mircea voevodú, cu gratia lui 
c Dumnedeú şi cu darulú dumnedeescú stăpânii şi domnii a tótá Téra- 
« Románéscá, amit bine-voitü domnia mea, cu curată gi luminată 
< Anim’, a da acestü pré-cinstit şi de preferinţă crisovú domnescú 


(1) Traducerea lui Sionú, p. 69. 
(2) In Archiv des Vereins für Siebenbürg. Lundeskunde, N. F., t. 2, p. .163. 
(3) Venelin, p. 122, 
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«sântei si dumnedeeseit mitropolie, care este marea biserică dom- 
« nâscă din Térgovisce, unde se serbézá Inältarea Domnului Dum- 
«nedeü si Müntuitoruluf nostra J esu-Cristú, ca săi fie moşiă totü 
a satulü numită Aninósa cu totii hotarulü, fiindu'i vechiä şi dréptá 
« proprietate , eumpérátura reposatului Basaraba-vodá dela jupanita 
< lui Mileo şi dela fiii sei gi dela ginerele lui Milco anume Nani, 
« dreptü 20,000 de aspri; iar după aceia părintele vlădică kyr Efremü 
« dela acelü säntü locasú avéndú judecată de 'naintea domniei mele 
«cu Hamza Tureulü si cu némulü lui pentru ace satù supra-disü, 
« dicéndü Hamza şi némulü sei, cum-că Aninósa arú fi proprietatea 
< lor, deci domnia mea amú cercetată si ami judecată dupre drep- 
« tate cu toţi einstitii cArmuitori domnescì, siamù pusü la cale aga, 
«ca Hamza si nâmulii seti să aducă 24 de boieri, să jure ei de 'naintea 
a domniei mele că satulü Aninósa este in adevérú alt lori ; apol 
«de 'mpreuná eu acei 24 de boïari pusu-m'amii domnia mea a 
c căuta din noŭ causa acelui sati, şi ami cititt erisövele tuturorü 
« domnilorú precedinti, şi ami constatată, cumcă incä mogulü lui 
« Hamza perduse satulü Aninésa pentru trädare în dilele reposatului 
« Vladú-vodá Cálugérulü, carele dede atunci acelü satü jupânului 
< Mileo... > (1) | 

Tată dară stabilità de secoli in Muntenia, nu löngä Dunäre, ei 
toemaï in munți, anti némű întregii musulmani alli Turcului Hamza, 
al cárula străbuni stäpäniserä in linisce satulü Aninésa , servindú 
domnilorü şi terei de o potrivä cu toți Românii, până ce unii moşii 
alii seú cáduse pe la 1510—1512 in disgratia lui vodä Vladü-Cä- 
lugérulü. ^w 

Asemeni Turci trebufati să fi fosti pe atuncă destulü de numeroşi 
in Muntenia, de vreme ce crisovulü lui Petru celú Schiopù notifică 
- faptulü ca peunú lucru forte ordinară, arötändü limpede, că Aninösa 
nu se cuvine lui Hamza, nu pentru cà e Turcü, ci pentru cà nu are 
dreptate, căci altú-felín, cu tötä păgănătatea sea, principele nu s’arü 
‘fi sfiità nică decum de a'Í da o precădere chiarú asupra venerabilului 
mitropolitü Efremü! 

In Moldova ne intimpinä totii pe atunci o altă speciä de colonie 
musulmane nu mal puginú curióse. 

(1) Ibid. p. 175—178. 
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Acolo tractatele cu Pérta Otomană, mai esplicite in acestă privință 
de eätü acele muntene, precum s'a pututü dejà observa mai susú din 
comparatiunea textului lui Nicolae Costinü eu alt fratilorü Tunusli, 
pu ingăduiaii sub nici unii cuvîntii agedarea Turcilorú in térä, inse 
numai a Turcilorú, far nu gi a celorii-lalte naţionalităţi mahome- 
tane. 

Italianulü Giovanandrea Gromo, carele cunoscuse Moldova cam 
pe la 1564—70, dice între altele : 

«Sunt vr'ui trèi-sute de cotune locuite numai de Tatari, cari 
«se luptă sub stégurile domnului terei contra tuturorü inamici- 
«lorü de pe'npreeíurit, cu aceiaşi credință, ca si însisi Moldove- 
« nil.... > (1). 

Némtulú Georg Reichersdorff, ce visitase Romănia cu vro trei- 
deci de ani mai 'nainte, aflase acolo nu trel-sute , ci până la cinci- 
sute de stabilimente tătăresci, dintre cari se vede însă că o parte a 
emigratü apoi peste Prutü séü peste Nistru, in intervalulü neconte- 
nitelorii desordini administrative şi resbele civile. 

Età ce dice acestú călători : 

< Titani din Moldova servescì cu fidelitate domnilorü terei chiar 
< contra invasiunil celorü-l'altí Tatari din atară. > (2) 

Din acestă poporatiane tătară eşiră mai multe familie boeresci 
din Moldova, unele adjungéndü póné la domniă, precum Cante- 
mirii si Cehanii, două némuri d'uă potrivă ilustre în analele Ro- 
mániel, dintre cari celú d'ántëiñ a esistatü până mai de-unä-di in 
Bucovina, cufundatú in seräciä şi in obscuritate, érú cei-l-alti s'aú 
desmembratü în mai multe ramure deosebite, atätü de 'neolo pre- 
cum gi de 'neöce de Milcovú, sub numele mai moderni de Racoviţă. 

În secolul XVII, afară de Tätarit cei colonisati, mai aparú incă 
în armatele moldovene patru si mai multe regimente séü capitana- 
turi de aşa numiții lipcani, (3) veniţi din Polonia şi în privinţa că- 
rora noi suntemü datori a presinta aci cáte-va detalie, necunoscute 
istoricilorü nostri, 

La inceputulü secolului XV mai multi Tätari, alungată din euibu- 

(1) Archiv des Vereins ; N. F., t. 2, p. 43. 


(2) Chorographia Moldaviae ; Coloniae, 1595, p. 50. 
(3) Kantemir, Beschreibung der Moldau ; Leipzig, 1771, p. 210. 
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rile lori de lângă Volga prin furia luptelorü intestine, căataseră adá- 
posti in Lituania, căpătândii de la principii de acolo privilegiulü de 
a remáné mahometani, 

Până la regele Sigismundü HI, bigotü din seéla jesuitismului, 
posteritatea acestorti emigranti primitivi se bucura în deplinà linisce, 
peacelagü piciorti cu toți locuitorii creştini ai Lituaniel, de diferitele 
drepturi ale cetăţeniei polone. 

In 1609 se începu de-uă-dată ui génà sistematică gi incuisitorialä 
contra nenoroeitilorü musulmani, si n'a mai incetatü, mal multi séü 
mai pucinü, pont la însă-şi căderea Poloniei. (1) 

Acestă fu causa venirii unora dintre ei în Moldova, unde aü fostii 
primiți eu bracele deschise, ca toți acei ce oferfaú cu sinceritate 
săngele lorü pentru apărarea hotarelorü terei, fără deosebire de ori- 
vine si de credință. (2) 

Se nasce acum întrebarea, cum de puteat toţi acesti Tätari din 
Moldova, Lipcani şi ne-Lipcani, vechi si nouî, precum şi Turcii cel 
colonisati din Muntenia, de a satisface în libertate prescriptele reli- 
giunii musulmane pe teritoriulü romänü, de vreme ce nu posedeaú 
nici uni templu de cultulù lorü ? 

Cestiunea nu e anevoe de resolvitü pentru ori-cine a studiati mă- 
carii în trécétú dogmele proorocului de la Mecca. 

Tota lumea este uä giamiä, — dicea Mahomedì. 

Edificarea templurilorú nu se póte considera ca ná necesitate re- 
ligiósá, ci simpli numai ca ná faptă meritöriä. 

Băile, scólele, spitalurile, sunt mai plăcute lui Dumnedeú decätü 
zidurile unei giamie, 

Ori-ce locú puri séü purificatú pote servi pentru religiositatea 
unui adevératü musulmanii, întocmai ca şi templulü. 

Fa pe păretele casei téle semnulü numitü « küble s, carele arétá 
directiunea spre Mecca, si apoi inchiná-te în pace lui Allahü gi Pro- 
fetului seit, (3) 

(1) Czacki, O Tatarach, in Dziela, Poznan, 1845,t. 3, p. 312, 

(2) Vedi scrierea mea Baba-Noracú, in Romänulä, 1868, Aprile, 

(3) Cantemirit, Sistema religiunit mahometane, (rusesce); Petersburg, 1722, 


in-L, p. 175, 216, Acéstà carte, de ud raritate forte mare chiarú in Rusia, se 
aflä in biblioteca mea. 
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Precum vedeţi, Tätarit şi chiarú Turcii nu avea nici ua trebuintä 
È absolută de gfamie spre a puté gusta în Romănia tótá plenitudinea 
1 toleranteï religiôse. 
| | Insă ceea ce probézä, mai bine de cátú ori-ce alta, cum-că poporulü 

N románú nu se gândia nici-uá-datá la mahometismú, în desele séle cioc- 
a niri cu păgânii , este vechia baladă naţională despre < Codrénulú de + 
i la Moviläü >. | 
| Acestú pretiosi monumenti de literatura nóstrá poporarà, com- | 

| 
| 





pusü pe la inceputulü secolului XVII, pe cändü domnia in Moldova 
ü vodă Alesandru Iliasü, adjunse póné la noi in gura teranului sub 
| | doue forme, ce se deosebescú mai cu sémä prin urmätorulü variantü. 
Intr’una cántáretulü dice : 
« Domnule Märia Ta ! 
< Tu pe Greci nu asculta, 
| « Cá ei viata fi-orü scurta! 
- « Grecu-i fiară duşmănosă, 
« Grecu-i limba veninösä, 
« Ce pétrunde pón'-la ost 1... > 
4 | In cea-l-altă formă, in locú de Grecii apare Turculú : | 
| « Tureu-i fiarà dusmanosa, | 
| « Turcu-1 limbă veninösä, 
| « Ce pătrunde pân'-la ósá !.,. > (1) 
| | Prin urmare, Greculü celü pravoslavnicú şi Turculú celü maho- 
| metanii sunt absolutamente totii una în ochii Romănului , incátú a- 
| vemú dreptulü de a mai repeta încă uä-datä, cu ud convictinne in- Di 
P täritä si mai multú prin seria probelorü de mai susù, cum-cá neto- 
"i leranta párintilorú nostri in respectulú Osmanläilorü a fostü totü- 
| d'a-una curatù politică, érü nici de eum religiésa..... 
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a (1) Alexandri, Poesie poporare ; ediţia 2-a pag. 90, 95. 
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Ritulü arménú se póte considera mai multi ca ua sectă esità din 
biserica ortodocsä, decätü ca ui confesiune deosebită. 

Estrema rigurositate a postului, obiceíulú de a celebra Cräciunulü 
in acela-si di cu Apä-botézä, şi altele de acestă natură, sunt nisce 
diferinte pré-secundare pentru a constitui distinctiunea uneï eclesie. 

Si totuşi Grecii aii manifestatü totù-dé-una unt despretú supremi 
si chiarú o uri invăpăiată contra religiunif Armenilorú, mergândii cu 
calomnia până acolo, in cätü să împute acestei pacinice şi industriöse 
naționalități scandalulü de a adora pe unii cane. (1) 

Este de mirare, că până si strábunil nostri, atätü de moderati în 
töte cele-l-alte privinţe, nu se puteaü stăpăni de unii felii de necazü 
contra Armenilorii , motivati pe de uä parte prin viéta posomoritá 
şi ascunsă a acestui poporii, pe de alta prin avutiele lui, în fine prin 
fabulele, ce le inventézà ori-si-unde invidia si le mántine misteriulü. 

« Arménulü plătesce gléba, » dice cu ironiă unii vechiii proverbiü, 
érú templulü armenescú se numesce în limba nösträ vulgară nu « bi- 
serică, » ci < capisce, > ca şi ali idolatrilorü. 

mü cántecú haiducescii cântă: 
« Vomit cobori noi la terä 
« S'omú imbláti la săcară 
« Până "n mândra primăveră, 
« EE esi la codru érà, 
« La marginea sesului, 


« La capétalú codrului, 
« In calea Armenului ....,.» (92) 


(1) Hudobasev; Monumentele istorice ale religiunit armene , (rusesce) ; 
Petersburg, 1847, p. 150—152, 207—209. 
(2) Romania literară, suplem., p. VII, nr. 30. 
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A-fostü unii principe moldoveneseü cam smintitü, însă Românii 
de origină, Stefani Raregü, care merse şi mai departe decätü hoţii, 
comitóndü în privinţa religiunii celei mai neofensive uniculü actü de 
netolerantä, menționată în cronicele nöstre : < pre Armeni, pre unit 
< de bună voie, eu juruinte şi cu daruri împlându-i, pre alţii cu sila 
c 1-a botezată. > (1) 

S’apoi ce este si mai curiosi, tocmai acestü persecutori fubia uğ 


. Arméncá, cu care avu unii fii, anume pe celebrulú maï in urmă prin 


vitejiele séle Ionü-vodá celü Cumplitü, încătii însăşi góna contra 
ritului armenescü sarii pute esplica, pe base psicologice, dacă nu prin 
caracterulü nebunatecü alii principelui, incaï prin fanatismulü uneï 
amante convertite la ortodocsià (2). 

Läsändü insé la uä parte acéstä singurà esceptiune de totù estra- 
vagantä, generalitatea istoriei române ni arétá pe Armeni, desi per- 
siflati 6re-cum în unele nevinovate idiotisme ale limbei néstre, desi 
träindü cam in disarmoniă cu voinicii de prin codri, totuşi în faptă 
prosperândi şi forte multämiti pe termii Dunării, unde ei se stabi- 


. líaú mai cu preferinţă in Moldova, ce le venía mai aprópe decätü 


Tera Románéseá în calea lorü din Oriinte. 

Biserica arméná din laşi a fostii fundatá in anulù 1395, érü acea 
din Botoşani incă în 1350, adecă înainte de aşa numita descálecare 
a lui Dragosü. (3) 

Pe la 1418, sub Alesandru celü Bunü, alte 3000 de familie ar- 
mene, alungate din patriá prin uă invasiune persianä, se agedarä toti 
în Moldova, distribuindu-se mai cu sémä în oraşele Sucéva, Hotinú, 
Botoşani, Dorohoiü, Vasluiú, Galati si laşi. (4) 

Este invederatü, că acâstă nouă coloniă nu şi-arii fi îndreptată 
paşii spre Romănia, să n'o fi precest buna primire, pe care o avuse- 


. serà deja coreligionarii lorü cei stabiliti de mai nainte, 


In adeverit, insesí fontänele istorice ale Armenilorü ni arétà în- 
tre anii 1415—1445 unii vlădică alti lorü in Moldova, anume Ave- 


(1) Urechid, t. 1, p. 174. — Totti de acesta vorbesce Kazy, Historia Hun- 
gariae, Tyrnaviae, 1737, t. 9. p. 80, intrunü pasagiü, pe care Gebhardi , En- 
gel, etc. nu l'aù intelesü, aplieändu’lü către Bogdanü Läpusnianulü. 

(2) Vedi opera mea Ionnü cellü Cumplità, Bucuresci, 1865, p. 6—7. 

(3) Soutzo, Notions statistiques sur la Moldavie ; p. 53. 

(4) Pray, Dissertationes historico-criticae ; Vindob, 1775, p. 170, — 
Wolf. Beschreib. der Moldau, t. 2, p. 60. 
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dicù, (1) érü peste unii secolü si jumétate, acestü episcopatü etero- 
docsú avea în fruntea sea pe unulü numitú Iönü, a căruia reşedinţă 
era in Sucéva, adecă chiarü în antica capitală a Moldovei. (2) 

Toti acolo, pe la midú-Joculú secolului XIV, unt Arménú edifică 
ui monästire in numele Säntului Axentie, în partea occidentalà a 
oraşului , unde se conserva până mai dé-unà-di ua péträ sepulcralä 
en inscriptiunea : «aci jace Agopsa , fundatorulü acestui locasù în 
anulü 1551.» (3) 

Pe la 1600 Bogdanü Donovacü zidi 6răşi în Sucéva, in numele 
Pré-curatei Fecióre Maria, uá altă monästire, pe care o gäsimü în 
flöre incä în 1707. (4) 

In faca unorü asemeni fapte, estrase din monumentele armene 
proprie, érü nu din ale nöstre, este imposibilü de a se mai îndoi cine- 
va despre mărimea toleranteï religiöse a Románilorú pentru acestù 
ritü în cursú de mai bine de cincì secoli! 

Urmitoruli documenti din 1669, aflátorü în originali în Archi- 
vulü Statului din Bucuresei, pachetulü monástirif Golia, va servi à 
mai complecta conclusiunea de mai susü, basatá esclusivamente pe 
izvóre istorice esterne : 

« Adecá eŭ Chirilă, goltuzulü armenescú de térgü de Sucévä, si cu 
c feciorulii meú cu Drăghici, seriemü gi märturisimü cu acestü ade- 
< vératü zapisti alti nostru, de nimeni nevoiţi nică asupriti, ci de a 
enösträ bună vole, ami véndutú a nóstrá dréptá ocină gi moglá, ud 
c falce de viii la têrgü la Cotnarù în délulú Mândru, între vita Jui 
« Ivanti potropopulü armenescú din josü şi între vita lui Marco ar- 
«ménulü din susti, care falce de vili ne-aü fostii nouă mogid de la 
< moşii nostri gi de la părinţii nostri, acesta o amü véndutt noi pă- 
« rinteluí Macarie egumenulü de la santa monástire de la Golia de 
« térgű de Iasi, dreptü cinci-deci de lei bătuţi, şi ne-a datü părin- 
«tele egumenulü toți aceşti bani 50 de lei bătuţi, întru manele 
«nöstre, de 'naintea potropopului Ivanú celü armenescü de Su- 
« cévá gi feciorulii seú popa Simionù gi Cirstea ginerele Chirileî , gi 

(1) Barancz, Vietele celebriloră Arment in Polonia (polonesce), Lemberg, 

1856, p. 99. ; 

(2) Ibidem, p. 141. 


(3) Ibid., p. 5. 
(4) Ibid., p. 89, 31. 
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«Luca arménti, şi Tudori negutätorulü si Mihalache ef fe, si 
« de ’naintea a multi negutätori si ómenf buni ete. > (1) 

Acestú documenti, în care vedemü preuti şi potropopì armeni , 
pe de uă parte confirma datele dejà cunoscute despre libertatea cul- 
tului lorü în Romănia, érü pe de alta ne mai inzestrézá eu uX no- 
tiune nouă forte importantă, şi anume, cumcá burgesia arménä era 
atátú de respectată în unele orage ale nóstre, incátü la Sucéva, bună 
órá, ea posedea ud administratiune municipală separată , în fruntea 
căriia se afla în 1669 Chirilă < soltuzü armenescú >. 

Se scie, că cuvântulii şoltuzii, derivatü din Schultheiss germanii, 
desemna altá-datá, în limba de dincolo de Milcovú, pe capulă | muni- 
cipalü, pe care Munteni il numfaüi < judetü ». 

Acestă esistinfä a unei organisatiunf comunale armene neatêrnate | 
de acea romänéscä, ba încă tocmai în vechia reşedinţă princiară 
Sucéva, demonsträ ea singură inaltulú gradi de favóre , nu nu- 
mai religiósá, ci chiari politică, ceea ce este negresitü cu multú mal 
gravü , pe care strábunii nostri nu s'aù sfiitü d'a o acorda laboriogi- 
lorü 6speti, veniți aci de sub pólele Caucazului. 

Catà să observämü, că Armenii scieaù a se areta in impregiuririle 
cele mai momentóse destulü de buni patrioti romăni spre a fi meri- 
tatii cu totii dreptulú uă asemenea distinctiune. 

In secolulü XVI, sub vodă Tacobü Despota, pe căndii boerii mol- 
doveni se resculará contra acestui nefericitú martirii alti civilisatiu- 
nif occidentale, numai Armeni sé intreceati care de care in mani- 
festäri de devotamentü pentru dénsulü , fiindú espusï astú-felú, in 
urma catastrofei, a suferi tótà urgia invingétorilorü (2). 

In 1671, domnindü în Moldova Duca-vodä, Arnäutü lacomù de 
bani gi de sânge, Armenii aŭ fostii érási cel de "ntéiüi de a lua parte 
la uá conspiratiune eüratü naţională, în capulü căriia se pusese 
faimosulü serdarti Hâncu (3), prototipulii spiritului de opositiune în 
Romania, remasü nemuritori prin proverbiulü moldovenescii : < vodă 
vrea, Hâncu ba ». 

Revolta fu nenorocită, 


(1) Archiva istorică, t. 1, partea 1, p. 139, 
(2) Sommer, Vita Despotae, p. 46, 
(3) Pray, loco citato. 
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Conjuratii ati fosti învinși într'uă bätäliä de lângă Chiginiü si 
siliti a fugi din térà, 
In ori-ce casú însă, Armenii se potú lăuda dea fi jertfitú şi el ca- 
petele lorü , astä-datä, ca gi în timpii cei vechi, d'impreuná cu pä- 
rintií nostri, pentru isbända causei române... 
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LIPOVENTI. 











Romi ni numescú Lipoveni diferitele secte religiöse esclusivamente - 
muscălesci, dintre cari una avusese de fundatorú pe unii eresiarcú 
Filipü, de unde i-a şi remasii numele de Filipoveni, preseurtatü apoi 
în limba nösträ prin suprimarea unei silabe. (1) 

De şi numérulü acestorú secte este forte mare, deosebindu-se una 
de alta prin mit de nuanțe, totuşi se obicinuesce în genere a le îm- 
părți în doue mari categorie : popovscina adecà eretici cu preuti si 
bezpopovscina séù eretici fără preuti. (2) 

Dintre acestă din urmă, secta cea mai periculésà este aceea a aşa 
numitilorü scopiff, ce se distingú nu numai prin barbara mutilatiune 
a el-ingil, ei încă prin ua ardóre criminală de a supune acestei ope- 
rațiuni pe alţii, eägtigändü adepti prin forţă, prin înduplecare séü 
prin coruptiune : orí-cine dintre dânşii reugesce a face doui-spre- 
dece proseliti, dobándesce venerabilulü titlu de apostoli. 

Acéstá sectă, apărută în Romănia pentru prima érà în secolulú 
de facit, a fostii singură espusă la unii gradi óre-care de persecutiune, 
în privinţa cárifa étá ce serie unii Lipovénü náscutú şi tràità în Mol- 
dova, intr'uá operă, forte interesantă pentru istoria tuturorú sectelorú 
muscălesci din terele nóstre: _ 

c Scopitil aŭ fostii alungați din Rusia sub imperatulú Alesan- 
«dru I, fiindii considerati ca cele mai fetide capre din turma lui 
« Cristi. | | 

« Cáutándü refugiü la Tasi, ei fuseseră dintru 'ntêiŭ respinşi din tóte 
« părţile, póné ce alergarà, în fine, la mitropolitulú Veniamin, n 


5 Vernav, Physiographia Moldaviae; Budae, 1836, p. 16. 
Krasinski, Histoire réligieuse des Slaves; Paris, 1853, p. 371. 
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—  «cándu'lü cu umilinţă dea protege, sub cuvénttiminet unosi cumedi 


«tótá dissidinta lorü de cäträ biserica resäriténä n'a 4 consista de 
. € cătii numaï în usulü de a se castra. SCORE | 
4 Mitropolitulî, ca unii părinte indurátorú, mai fiindú încă inge- 
< latü prin ipocrisia lorü , ise făcu milă de aceste oi retäcite intr'uá 
«térá străină, incátú îi luă sub ocrotirea sea, cu conditiunea însă 
« ca else frecuenteze regulatü biserica metropolitană, să se impärtä- 
« géscá din säntele Taine cite de trei ori pe toti anulü, şi sá nu mal 

« castreze pe nimeni, mai cu sémá dintre Romani. 

e Cu acéstä rânduială scopitif aŭ petrecutü in Moldova aprópe 
< douö-deci de ani, bucurându-se totü-d’a-una de favórea mitropoli- 
« tului. 

«In sférgitú, fiindi indusă în bănuială chiarü de către cei-l-alti 
« Lipoveni, cari se iritaú de a nu posede celü puţinii în aceiaşi pro- 
« porţiune gratiele capului bisericei moldovene , mitropolitulü se de- 
< cise într'o di a se încredința elú însuşi despre sinceritatea scopiti- 
« lorü, invitándu-1 la ună prändü şi oferindu-le nesce bucate de carne, 
« ceea-ce este în ordre la acestă sectă, 

« Pusti în positiune de a fi desmascati, el se turburarä, incepurä a 
« striga, si se aruncará cu ameninţări asupra archipăstorului , carele 
« d'abía putu scăpa din manele lori, fugéndü si inchidéndu-se într'uä 
« odaiă. | 

c După acestă probă, mitropolitulü, reträgendü protectiunea ce o 
< dedese scopitilorti, îi lăsă pe mánele puterii laice, cu atätü mai 
c multú, că tocmai atunci ei mai entedaserá a castra pe unii Romänt. 

« Divanulü îi osândi la pedépsa de a fi împuşcaţi. 

c Speriati de acestă otärire, ei parte emigrará în Téra Romă- 
« néscä, de unde aü fostii siliți a trece in Turcia, parte căutară spri- 
« jinulü consulatului rusescú, obligändu-se inscrisú a nu mal castra 
« pe nimeni ». (1) 

Asa dară toleranța religiósá a Románilorú se întindea, în fondi 
póné şi asupra pernitiéseï secte a scopitilorü, pe care autoritatea civilă 
a terei se védu forţată a o infréna numai în urma unorü violinte şi 
abusuri nepomenite, fără să fi avutü în vedere cätusi de pucinii, séü 


(1) Cälugerulü Partenie, Călătoria prin Rusia, Moldova, Turcia si Pale- 
stina; (rusesce); Moscva, 1856, t. 1, p. 178—180. 














fără a fi cercetatú mácarú, dogmele teologice, ritualulü si cultulú 
acestorú furiosi propagandisti ai castratiunil. 

Cätü despre cei-l-alti Lipoveni, mai inofensivă prin Lu lori, 
nemicú şi nimeni nu 1-a impedicatú nici uă-dată de a funda pe teritori- 
ulü romänescü colonie întregi, de a zidi biserice şi monästiri în sensulü 
propriei lorü credinţe, de a locui în oraşe şi prin sate, de a avé unii 


clerù separatü, mai pe scurtă de a usa de tote avantagiele libertăţii 


religiöse, fără cea mai mică sicanä din partea administraţiunii civile 
séú eclesiastice. 

Étá ce ne mai spune, in acestă privință cálétorulú lipoveni, pe care 
ilii citarámú dejá asupra sectei scopitilorú : 

« La distanţă de patra poste de la Iasi, nu departe de térgulú Fäl- 
« ticenií, între apele Moldova si Siretü, este satulii Manuilovea, 
« al căruia toți locuitorii sunt Mascali eretică, în numérü de uă sută 
«de case şi mal bine, venită aci din Rusia sunt acum peste 150 de 
« ani. 

« In apropiarea satului se află trei schituri, unde petreeü călugării 
« sl călugărițele lori. 

c Acestă coloniă nu profesă ua singură credinţă, ci mai fiä-care 
< dintre ei formézä cite nš sectă individuală, discutándú si certàndu- 
« se mereü unii cu alţii asupra punturilorii de doctrină >. (1) 

Autorulü lipovenü seriindü aceste rânduri în 1855, se constată 
dar, cumcä satulú Manuilovea fusese fundatii încă mai 'nainte de 
anulü 1700, adecă tocmai în acea epocă, în care d’änteiü reformele 
bisericesci ale celebrului patriarcü moscovitù Niconú st mai in urmă 
porunca lui Petru celü Mare, relativă la raderea bärbelorü, produ- 
seseră uá adevărată perturbatiune în spiritele Musealilorü , indem- 
nändü pe cel mai fanatici dintre ei dea căuta ua alta terä, mal pu- 
cinü reformatrice şi mai multi barbo-filă. 

De atunci în cöce, în cursú de unii secoli şi jumătate, sectari, fu- 
gäriti din Russia şi agedati în Manuilovea, îşi mantinurà în linisce 
eresulù lori, de şi tocmai în vecinătate, cale de vr'u& căte-va césuri, 
esistà uñ monästire romănâscă forte ortodoxă, numită Vorona. 

Cálétorulü lipoveni mai descrie încă mai multe alte asemeni co- 


. lonie de eretică în diferitele parti ale Moldovei, precum, de iei d, 


(1) Ibidem, p. 78. 
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satulü Socolintii de long’ Sucéva, la depărtare numai de uä aruncă- 
tură de ochi de la monästirea Dragomirna , creatiunea familiei Mo- 
vilescilorü si unulü din cuiburile cele mai renumite ale ortodocsiei 
in Bucovina. (1) 

Aceste detalie, estrase tóte dintro fântână propria asa dicându 
lipovenéscá, ni se pară a fi pré suficiinti spre a demonstra intr'unü 
modü palpabilü toleranța religiósá a nationalitätit nostre pentru 
feluritele secte, resärite din brazda ordoxieï, precum amü maf demon- 
strat'o deja mai susü, prin ui lungă serià de probe documentale, în 
respectulü protestantilorü , a catolicismuluî, a musulmanilorü gi a 
ritului arménù... 


wa 


(1) Ibid., p. 18. 
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JUDAISMULU IN ROMANIA. 


Nu eredemü , ca pe tótá faca pămentului să fi esistatü cändü-va 
vre-uă altă naţionalitate atàtù de universalmente persecutată, atátú de 
universalmente despretuitä, atätü de universalmente uriciósá, precum 
a fostii mai in toti timpii si mai în tóte locurile vagabunda posteri- 
tate a lui Israeli, a căruia istoriá se pare a fi uă lungă demonstra- 
tiune a uneï urgie fatale si misteriöse. | 

Cele de maï multe ori acéstä neimbländitä góná contra Evreilorü 
avea unii caracterü religiosi în tótá puterea cuvîntului, mai cu semä 
în sinulü popórelorú crestine, alii cărora fanatismü igi făcea ua plä- 
cere de a'i confunda la unii locú cu ristignitorii lui Cristi, de şi 
Sublimulú Mántuitorú alti omenirii ne poruncesce a ierta, érú nici 
decum a ne resbuna asupra ucigagilorü sel. . 

Románia formézá una dintre cele doue-trei esceptiuni isolate din 
acéstá regulă generali : sträbunil nostri ati acordatú totù-dé-una Is- 
raelitilorü, sét mai bine dieöndü diferitelorü confesiuni judaice, mai 
multi séü maï pucinú depărtate de la legea primordială a lui Moïse, 
intocmal aceiaşi tolerantă, de care se bucurai la noi tóte culturile 
eterodocse, crestine si necrestine. 

Dorindü a aruncă aci uă radă de lumină asupra acestei cestiuni, 
până acum atätü de obscure, nof suntemú datori, mal 'nainte de tote, 
de a distinge cu stäruintä trei fase cu totulii deosebite în istoria Is- 
raelitilorü pe termii Dunării, fără nică unii nodü de legătură una cu | à 
alta, şi anume judaismulú primitivi, judaismulü spaniolă, judais- N 
multi poloni. J 
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81 
JUDAISMULÙ PRIMITIVU. 


Se pretinde, cumcä imperatulü Traian ar fi gásitú dejà în Dacia 
stabilimente de Evrei, fncätü d. Vaillant nu se sfiesce a esplica nu- 
mele térgugoruluf Adjud din Moldova prin etimologia Ad-Judaeos, 
adică o colonia jidovéscá (1), uitândii din zäpäcelä, ci mat este incă 
unŭ Aiud în Transilvania, pe care séú arti trebui sá'lú ebraisimú gi 
pe acela, ori sä le läsämü in pace pe aménduoe; iar Sasulü Haner, 
mergéndú gi mai departe cu escentricitatea unei filologie ret inte- 
lese, deduce numele oraşului Tălmaciu din cuvéntulú Talmud, (2) 
ultändü și eli ce-va, şi anume că Misna, primulú monumenti ali 
talmudismului, este cu multi posteriórá cuceririi Daciei. _ 

Nu e mai pucinü contrarii regulelorü unei - critice riguróse de a 
căuta memoria judaismuluí primitivi în numerósele localităţi forte 
antice, cunoscute din vechime în gura poporului românii sub nu- 
mele de Jidova, precum uă cetate de lângă Câmpu-lungü, unii munte 
de lóngà Zlatna, mai multe burgurï transilvane, menţionate în docu- 
mentele unguresci sub forma de Sidovàr, (3) satulú Jidovscita din- 
trunú crisovú muntenescti din 1429, (4) şi altele. 

Derivatiunea cea mai probabilă a tuturorii acestorii denumiri vine 
nu de la Evrei, ci din numele Suzidava, comunii mai multorü loca- 
litàti din epoca independintei dacice, şi carele, din causa consonantel 
între s şi 2, trebuia naturalmente să se prescurteze cu timpulú, de 
'nteiü în Szidava şi apoi în Jidova. 

Cu tóte astea, noi nu voimü a tăgădui esistinta Israelitilorú pe 
termii Dunării mai "nainte de cucerirea lui Traian, cu atât mai 
multi că noe ingi-ne ni se intémplase a descoperi in districtulú 
Hotinului, celti mai nordici alii Besarabiei, uñ monetà jidovâscă din 
dilele lui Macabei; nu credemú însă a fi posibilii, séü celú pucinú 
oportunú, de a aprofunda, de uä-cam-datä, mai cu sémä aci, întinde- 


(1) La Romanie, charta Daciei. 

(2) Historia ecclesiarum Transilvanicarum, lib. 2, p, 38. 
(3) Archiv des Vereins, t. 2, p. 154, 

(4) Venelin, op, cit. p. 56. 
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rea si norma situatiunii Evreilorü in Dacia în acelü periodi semi- 
fabulosù din istoria nationalitàtii nóstre. 

Prima menţiune positivi, sigură, lämuritä despre contactulü Ro- 
mänilorü cu judaismulü, ba încà numai preste Dunäre, adecà in asa 
numita provinciă a lui Aurelianú, nol o gäsimü în pretiósa relatiune 
arabinului Bepiaminù de Tudela, carele visitase fruntäriele Macedo- 
niei înainte de anulú 1170, läsändu-ne urmátorulü curiosi pasagiü : 

« De "ncolo de riulü Sperchio se începe Valachia, ai căriia locui- 
« tori, asedatí pe munti, îşi daü numele de Valachi... 

« In jutelä ei se aséméná cápriórelorú, fäcéndü mereú incursiuni 
«in Grecia pentru predă si hotià. 

« Nemini nu cutédá a'i înfrunta în resbelü şi nici unŭ rege n'a fostă 
«in stare de ai birui. 

< Ei nu se pré tinü de legea crestinéscá, daŭ copiilorii numi e- 
< braice şi numescü pe Evrei frati, ceia ce indémná pe unii de a le 
« atribui o origină israelitä. 

« Cândi apucă pe unŭ Jidovù, ilü despâiă, dar nu'lù ucidă, pre- 
« cum sunt deprinsi a ucide pe Greci.... > (1) 

Läsändü la ui parte gluméta absurditate de a dice, că Románil 
se tragù din Israeliti, simplu numai pentru cà, asemenea puritani- 
' lorü englesi, ef obicinuiaii adesea ori, chiari în secolulú XVII, negte 
numì luate din vechiulü Testamentü, precum, de esemplu, în familia 
princiară a Movilescilorú vedemú unii Ieremia, unŭ Simeon, unŭ 
Gabrielú şi până şi unii” Moise; läsändü la ua parte acestă porţiune 
de totii ridicolă din naraţiunea lui Beniaminü de Tudela, noi ne vom 
multámi de a constata numai strälucita märturiä a naivuluf rabini 
despre estrema toleranţă a sträbunilorü nostri pentru religiunea E- 
vreilorü. 

« Frate » este una din cele doué vorbe, prin cari debutà istoria 
limbeï romäne. 

« Torna fratre >, adecä < intórce-te, frate >, strigaù în secolulü VI, 
sunt acum ui miii trei-sute de ani, voluntarii romini din armata 
grécà în foculü unei bătălie. (2) 


(1) Vedi testulü ebraici in « Archiva istorică >, t. 2, p. 25. y 
(2) Thunmann, Untersuchungen ueber die G teseh. der westlich. Voelker ; 
Leipzig, 1774, p. 341. 
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Acestă esclamatiune, conservată în cronica bizantină a Ini Teo- 
"n fanii, e cea d’änteiü revelatiune a graiului románescú. 
| D’atunei si până astädi cuvéntulú « frate > este acela, ce resuná 
mal desi decátú ori-gi-care altulü în gura Romănului : « ascultă, 
frate >, dicemú noi unii către alții, chiari atuneï cándú ne intélnimú 
pentru prima órá, fără a ne mai fi cunoscutii vre-uă-dată. 
Beniaminú de Tudela atestă, cumcá străbunii nostri, ducéndú uá 
B: viétá pe jumătate selbatecä în munţii Macedoniei, acordaú până si 
118 Evreilorü acestü dulce epitett de « frate >, tocmai in acelü secolü , 
F in care Francesi şi Englesii, ce ne aruncă astădi in obrazü acusati- 
4 | unea de netolerantà religiösä, credeati ci nu este destulü ca regele 
| se iea pelea Jidovuluî, ci maï trebuia încă ca subalternii sári maj ica si 
Wi matele : «ut quos rex excoriaverat, comes evisceraret ». (1) 
Ë Nu mai puçinü interesante sunt cuvintele rabinului israelitti des- 
È pre obiceiulü banditilorü romani de a ucide pe Greci, pe cándú în 
privința Evreilorü ei se mărginiaii numai cu prédà. 
| « Capulü plecatü nu'lü taie sabia >. dice uni proverbi sträbunü, de 
AT la care părinții nostri nu s'aú abátutü nici-uă-dată. 
| | Grecii se luptaú, si étš de ce Romänulü, iritatii prin resistintà, le 
i da cu furiä lovitura de mörte; Jidovulú serpula cu umilință la pició- 
A rele celui mai tare, si Romănului i se făcea milă de atäta ticăloşiă. 
| Astú-felú, în frumósa cantonetä a lui Alexandri, Herscu Bocce- 
gi giulü scapă sănătosii din mänele hotilorü din codrulü Hertei, stri- 
a . gándu-le : c nof suntemü ómeni buni cu friki », pe căndi unii ere- 
E stint Grecii séú chiari Románú, ar fi cädutü mortii cu arma: în 
mână... 


82 
JUDAISMULU SPANIOLU, 


Spania a fostii alternativamente paradisulü şi infernulü némnlut 
evreescú, 

Sub dominatiunea Arabilorú ín provincicle meridionale ale pe- 
ninsulei pireneice, Israelitif s'aú bucurati , întrun intervalú de 


(1) Cattaneo, Memorie di economia publica; Milano, 1860, t. 1 p, 37, 
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cincì séú sése secoli, de uä putere politică atátú de întinsă, precum | 
n'o avuseseră, pote, nici chiarü strămoşii lorü din Palestina sub scep- 
trulú lui Davidú şi alti lui Salomonú. 

De aci insä, îndată după căderea califaturilorü mauresce de la To- | 
ledo, de la Cordova si de la Saragosa sub loviturele crestinilorü, tétà | 
urgia cerului, prin organulü regelui Ferdinandü, poreclitü celü Cato- 
lieü, si alü ministrului seti, teribilulü cardinalù Ximenes, s’a läsatü | 
cu atâta violintá asupra elementului israelitü, in citi numai in anulü À 
1492 optü sute mii de Evrei aü fostii siliți a părăsi încăntătorele re- | 
giuni ale Esperidelorü, căutândi unŭ refugiü în alte tere mai puţinii | 
fanatice, afará de vr'uá patru-deci de mii, remasi în Spania cu con- 
ditiunea de a imbrätisa lumina Evangeliului. (1) 

Respingi succesivamente din Francia, din Italia, din Germania, 
din cuiburile cele mai ilustre ale civilisatiumi occidentale, Evreii spani- 
oli aü aflatù uă primire cordiali, dintre tôte terele creştine, numai 
pe două termuri forte depărtate unulú dealtulü, pe litoratulü nider- 
landesü si pe malurile Dunării , adecä la acele două popöre , ale că- 
rora toleranţă religiösä, emanatä dintr'unü decretù providentialù , 
nu sa desmintitü nici uă dată în cursú de vécuri; cáci, in adevérú, 
unde dre se-adäpostiaü hughenotii după revocarea edictului de Nan- 
tes si Voltaire cändü premedita vre-unü nuoü fulgerü contra bigo- 
tismului, dacă nu totii în flegmatiea Olandá? iar în privința Romă- 
nilorü, o probézä totalitatea studiului nostru de facă. 

Muntenia a fosti în Oriinte principalulú asilü alú Evreilorù spa- 
nioli, unde eï eraü nevoiti a se opri cu voe seü färä voe, ne mai pu- 
téndú a trece înainte spre nordü, fiindú-cá tocmai atunci torturele 

cele mai oribile îi asteptaù în selbateca Ungariä. (2) 

Unii israelitü venetianü , rabinulú Lattes, (3) posedă în limba e- 
braică unii pretiosü manuscriptt despre istoria judaismuluï spaniolii 
din imperiulü Otomani, compusii în anulu 1523 pe insula Candia 
de către unii Elias Capsali. 


atri - = 


(1) Beugnot, Les Juifs d'Occident; Paris 1824.— Depping, Les Juifs 
» dans le moyen-äge. 
(2) Bonfinius, Rerum Hungaricaes, lib. 4, sec, 5, ed. 1581, p. 718, sub a» 
nulü 1496. | | ' 
(3) Luzatto, Notice sur Abou-Jousouf Hasdai Ibn-Schaprout;Paris 1852 
p. 9, nota. 
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Acéstä operä ar putea, negresitü, sá arunce uá mare luminä asu- 
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|: pra imigratiunii evreesci in Téra Románéscá în seeolif XV gi XVI. 
1) Ceea ce vomü spune insä de uä-cam-datä noi din parte-ne, chiarü 
il mai "nainte de a cunósce cátu-si de puținii manuscriptulú în cestiune, 
i este profunda convictiune, că eli arii veni a confirma în moduli celù 
‘| mai strălucită factulú tolerantei religiöse, ce a gustat-o totü-d'a-una 

E în Muntenia acea speciá de Jidovi, pe cari strábunil nostri, in con- 
Și À sideratiunea venirii lorú din Occidinte si a usuluï tradiționali alti 
i limbei spaniole, if distingeaü de toți cei-l-alti israeliti prin epitetulü 
H de « Fränci ». 

| Si Ne va adjunge a constata aci-numaï atâta, că pe la 1573, sub 
4 vodă Alesandru Mircea, unit Evreii spaniolii, fără a se boteza şi fără 


a’si schimba mäcarü numele, Sainú fiiulü lui Iosifü, cunoscèndi bine 
i limba slavönä, reuşi a se ridica până la trépta de unulü dintre secre- 
H tarii domnesci; (1) cela ce, de sigurü, nu se va găsi nicăiri în istoria, 
E Franciei séú a Angliei, unde Jidovii eraú atunci legalmente conside- 
| rati ca nesce dobitóce necuvintätöre : « comme les animaux ». (2) 

HN. Sub Mihai celú Vitézü, ce e drepti, s'a intémplatü şi în Muntenia, 
| anume in Bucurescí, o mică mişcare anti-israelità; pennaa inse 
b il cum o descrie nemuritorulü Bălcescu : 

| « Porunca domnéscä eşise, ca toți Turcii, ce se aflaù in  Bucuresci, 
Ri « să se adune la casa vistierului Danii spre a li se căuta 8 réful da- 
|| « toriele. 

« In dată ce Turcii se grámádirá in acea curte, Mihatü cu boeril 
c sei egi de 'naintea ostagilorú si a poporului, setosü de resbunare , 
« ridică stegulü libertăţii gi poruncindú să se incungióre curtea, puse 
« de patru parti de deterá foct casei, unde eraú Turcii adunaţi, şi "i 
< impuşeară cu tunurile, cu cari ingrijise mai de "nainte a incongiura 
« curtea gi casa. 

< Pe lîngă Turci, cäti-va Evrei tură măcelăriți. 

c Acésta nu izvorî dintr'o netolerantä, dar căci Evreii , atunci in 
« mare favorü pe longi Turci şi sultanii, se impreunaù cu acestila 
< ca să prade téra gi săi facă stricăciuni... > (3) 





(1) Venelin, op. cit., p. 205. 
(2) Merlin, Répertoire de Jurisprudence ; articolü : Juifs, 
(3) Revista Română, 1861, p. 283—284. 
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La inceputul secolului XVIII, sub Stefanü Cantacuzino, cronicele 
ne mai povestescii incă unii actü de crudime contra Evreilorü , toti 
in Bucuresci, dărămându-se sinagoga lorü din ordinea lui însusì 
vodä. 

Dar natiunea nu pote fi responsabilä de absurditatea individuali 
a unui principe absolutü, pe care aceleaşi cronice ilii zugrăvescii in 
urmätorulü modi: 

< Era omü nestatornicü in cuvinte şi in fapte, si in jafuri fără cale 
< şi tără dreptate , atâta cátú n'a remasü episcopii, egumenü, călu- 
«geri, negutátorú, boerü, mari si mici, cari să nu fie jefviti si 
« pridati... » (1) i 

Eï bine, hahamii avură atunci celü pucinti mängäerea de a suferi 

de 'mpreuná cu episcopii ! 
Din Tera Romänéscä Francii se incercarä cu timpulü de a se res- 
pandi gi de 'ncolo de Milcovú, de unde însă sciea si’i respingă siste- 
maticú, prin ud concurență comercială fraudulósi, dacă nu chiarü 
prin calömnjä, rivalitatea Evreilorü poloni, despre cari va fi loculú gi 
réndulü de a vorbi mai la vale. i 

Colonelulü rusescú Andreiü Meier, carele visitase Romănia pe la 
1790, după ce dice că cărţile bisericesef ale Fráncilorü din Iasi sunt 
scrise în limba spaniólá cu litere ebraice, mai adauge apoi : < dupre 
< opiniunea tuturora , acestă Jidovi sunt mai onesti decátú acei din 
« Polonia ». (2) 

Astädi nu esistä în tótá Moldova uni singurii Evreii spaniolii, de- 
şi nu ï-a gonitú de acolo netoleranta religiósá a Romänilorü, ci nu- 
mai şi numai persecutiunea mercantili din partea israelitilorü le- 
gesci. 

Atară de unii gradi óre-care mai desvoltatü de onestitate, Frâncii 
se deosebeseü de cei-l-alti Jidovi prin uä dosá mal mică de fana- 
tismú, ținându-se mai cu preferință de legea luf Moyse propriii disà, 
adeeï de învățătura vechiului Testamentú, decátü de ciudatele co- 
mentarií ale Talmudului. 

Dovéda cea mai positivá în acéstä privinţă este, că tocmai din sinulü 















(1) Magazinù istorică, t. 5, p. 179. 


2) Opisanie oczakovskiia zemli (Descrierea terei de Oczakov); Petersburg, 
1794, in 8, p. 58. 
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Evreilorú spanioli din Téra Románéscá a esitú unica sectă israelita , 
care formézá ud doctrină intermediară între mosaismú gi cregtinismú, WE 
ba încă se pote dice că se împacă mai lesne cu Evangeliulü decătii i Ë 
cu Biblia. | iE 
Iacobü Tosifú Franck, sé mai bine dicândii Fránculú, se născu în a - 
Téra Romänéscä pe la 1728. + - 
Fără a imbrätiga în totulü preceptele eregtinismului şi fără ares- M 
pinge érági în totulú traditiunile mosaice, elü făcu însă unt mare ml, 
pasii înainte, recunoscéndú divinitatea lui Cristi. 
« Moïse si Evangeliulü sunt învățătorii nostri — dicea eli, — E 
« érű Talmudulú trebue respinsú, de vreme ce coprinde în sine bläs- | 
«temuri contra lui Dumnedel >. 
Isbutindi a cästiga uä sémä de ucenici si setosti de a respändi 
ideele séle întruni cereü mai intinsü de cum era pe atunci mica co- 
munitate israelită spaniolă din Muntenia, acestü Luther alü judais- QY í 
muluï s'a transportatü pe la 1750 in Polonia, care era in toţi timpii i 
ca unŭ imensú oceani de evreime. a | 
Astă dată însă Fránculú nostru o pati rel. | x 
Calomniatii de cătră talmudisti, elú fusese întemnitatù şi apoi for- fi 
tatù a fugi în Germania, unde muri la Offenbach, în ducatulü de Hes- a N 
sen-Darmstadt, läsändü interesantel séle secte semi-cregtine namele A I 
de « frankisti ». (1) a | 
Gräbiti a adjunge càtü mai curéndt la ‘conclusiune, ne vomü a 
opri aci ín privinta judaismului spaniolú, multámindu-ne de a fi pro- îi 
batü, cu istoria în mână, cumeă acei, ce esercitaserà în contra Í ua cH 
Da netolerantà religiésä, aŭ fostii, ca sá nu dicemù că mal sunt inca | M 
| si astà-di, numai dora Jidovi din Polonia, frati ai lorù de sânge si 
coreligionari de eredintä, in protiva cărora plângerile Frâncilorü ar E $ 
trebui să fiá maï-maï totii atátú de amare ca si ale nostre proprie... | 
83 p 
JUDAISMULÜ POLONU. | 
Precum Téra Romänéscä dete ospitalitate Evreilorü spaniolă, totii "ONE. 
asa Moldova primi in sinu’f pe aceï poloni, numită vulgarmente Lehi. © | 


(1) Vedi disertatiunea lui Czacki despre Evrei, polonesce, in Dziela, t.3, Poz- Ç 
nan, 1845, p. 191, nota 235; gi Peter Beer, Histoire des sectes religieuses | 
des Juifs; Brunn, 1823. " 3 
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Afară de unele diferinte teologice (1), Jidovii din Polonia dife- 

i rescti totü-d’a-una, într'unii modii forte pronuneiatü, de coreligionarit 
lorü din Spania , atätü în privinţa fisicá prin unii esteriorú asa di- 
cöndü abastarditü, despoiatù cu totulü de acea espresivitate orientală, 
ce distinge de la prima vedere figura unui Franci, precum sì in 

E privinţa filologicá prin usuli unui jargonú germanii forte corupti; " 
cela-ce face naturalmente, că Evreulü polonü şi acelü spaniolii nu 
sunt în stare nu numai de a simpatisa, ci nici măcarii de a se înte- | 

SI lege unulü cu altulü. a 

| In secolulú XV, pucinü timpii după fundarea Moldoveï, Israelitil 

| | leşesci incepurä dejà a se arăta din cándú in cándú dincolo de Mil- | 

| covú, desfetindu-se , ca si astädi, mai cu semă în acele ramure co- 

| merciale, pentru cari se cere mal puciná munca gi mal puçinä pudóre, 

i resultändü totú-d'ná-datá unŭ mai bunú cástigú. 

| Astü-felü, de esemplu, vecinätatea Tätarilorü, necontenitele inva- 

| siuni, perpetua stare de resbelü, procuraü Evreilorü din Moldova ua 

| 





speculă forte lesnieiösä si în celü mai mare gradi lucrativá, rescum- 
perändü din manele pägänilorü cu unŭ preti micii pe robii cei mai 
de frunte, cărora apoi le vindeaù libertatea pentru ui sumă îndecită. | 

Dovadă, între altele, este uá serisóre a marelui Stefani către prin- 





| cipele polonú Alesandru Iagello, în care citimú urmátórele : | 
« Ambasadoralú téú găsi aci in Moldova la unii Eyreú pe ua dómná i 

« leséscá, rescumpératá din robia tătară, şi ne avéndü bani cu ce să & | 

c plätescä Jidovului, puse ehiezagü pe boerulü nostru Teodorü , sta- | 


« roste de Hotinú, pentru suma de 120 galbeni unguresci roşii... > (2) 
In dilele lui Stefani celü Mare unii galbenü era atätü de scumpú, 
incátú in archivulü Statului din Bucuresci se află documente despre 
vindarea unui satú întregii pentru 75 de galbeni : vé puteți dară în- 
chipui imensele profituri, ce le scotea fără nici uă bätae de capi spe- 
culatiunea judaică din rescumpérarea prisoniarilori de resbelü! 
Insă epistola lui vodă Stefanù este importantă nu numai pentru 
caracteristica comerciuluí evreescü , ci încă mai cu deosebire în res- 
pectulú tolerantei religiöse, arétàndi că guvernulú români îngăduia 


(1) Buztorf, Synagoga Judaica; Basilae, 1690, p. 8. 
(2) Actele Rusiei Occidentale, publicate de Comisiunea Archeograficá ; | 
(rusesce); t. 1, p. 1803. | 
| 
| 
| 
| 
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legalmente, ca ná creştină să fi& sclava unui stăpânii Israelitü, ceia 
ce arii fi revoltatü în acea epocă tote spiritele din terele cele civili- 
sate ale Occidintelui, ce se încercă astă-di a ne recomenda precepte 
de moderatiune, în loci de a le studia ele înseşi în istoria Románi- 
lorü. 

Nu mai vorbimü nemicú despre inaltulü gradi de siguranță, de 
care se bucura averea Jidovilorü sub administratiunea acelui teribilü 
Stefanü-vodä, dinaintea căruia păliaii sultanii şi regii : unii ambasa- 
dorii polonă, ne-avéndú cu ce să reseumpere pe ui dömnä compatri- 
otă , se vede silitú a intra în negociatiuni, oferindú Evreuluí cautiu- 
nea prefectului de Hotinü, care, după ierarchia boeréscá de atuncă, 
era unulü din cei mai mari demnitari ai teret. (1) 

In secolulú XVI toleranța religiosi a Moldovenilorú pentru Jidovil 
din Polonia merse mai departe decum o pote permite raţiunea de 
Statii chiarii în dilele nôstre. 

Astü-felü, pe la anulú 1540 cronicarulii legescú Martinü Bielski 
povestesce, cum-cä Evreii se apucará a converti pe mai multi Po- 
loni spre judaismü, essecutändü asupră-le ceremonialulú cireumeisi- 
unii şi apoi trimiténdu-1 deja catechisati în Moldova, unde acesti 
creştini jidoviti găsiaii unii refugiü contra persecutiunii clerului ca- 
tolicú. (2) 

Ua toleranţă religiosi până la unii asemenea puntü , — este unii 
abusü séú uá nebuniá de toleranţă!!! 

Cu tote astea, in 1578 Domnulü Petru celù Schiopü decretéza de 
uă dată alungarea tuturorü Jidovilorü poloni din Moldova. 

tă ud g6nă contra legii lui Moïse! vorú striga, negresitü, acei 
ce caută cu ori-ce pretü de a zugrăvi națiunea nostri în faça Euro- 
pei ca pe unii monstru de fanatismü şi de crudime. 

Din norocire, actulü de izgonire s'a conservati pôné astădi in ar- 
chivulü municipală din Lemberg, fascicolú 516, Nr. 109, şi nu co- 
prinde în sine nici unii cuvéntú, nică ui silabă, nici uă virgulă în 
privinţa religiunii. 

« Comerciantii Evrei facă uá concurenţă mincinósá negutátorilorú 


(1) Letopisete ; t. 1, p. 104. | 
(2) Kronika polska; Krakow, 1597, p. 580. 
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« moldoveni , şi tocmai de aceia, nici mai multi nici mai pucinii , 
« noi if scótemü din térá >, dice principele románú. (1) 

Sá fit dre acésta uá netolerantà religiósá ? 

Atunci cata s'o mal imputămii de asemene ilustrului Montesquieu, 
din gura căruia egi uá ideiă analog’: « libertatea comerciuluï nu este 
« ca negutitoralú să facă totii cei place...... > (2) 

Deeretulü lui Petru celü Schiopù nu putea să dureze multi. 

In secolul XVII Evreii leşesci incepurá din noii a náváli de 
peste Nistru, mai alesii din causa grozavelorù torture , la cari îi su- 
puneaú Cazacii Zaporojeni , emancipati de sub jugul Poloniei gi se- 
tosi de a'şi resbuna pentru tóte, câte suferiseră mal 'nainte, ca te- 
rani, din partea Jidovilorü arendagi. (3) 

Archidiaconulú arabii Paulü de Aleppo, carele petreeu în Romănia 
în timpulü lui Mateiti Bassarabú, dice între altele : 


« Evreulü lankel, refugitii acum in Moldova, ne-a spusú forte . 


< multe lucruri despre barbaria hatmanului cázácescú contra Jido- 
« vilorü ». (4) | 

Gäsitu-s’a óre pe atuncí vre-unü Evreii ca să povestéscá altora 
barbaria Romänilorü ? 

Nu. 

In secolulä XVIII, sub dominatiunea fanariotilorü , ne intimpinä 
în cronica greco-moldoveuéscá a lui Amiras unii factü, prin care noi 
amü puté încheia acâstă lungă galeria de probe. 

Locuitorii satului Oniteanit în Basarabia acusarà patru Evrei de 
a fi omoritú copilulă unui Romänü < din porunca hahamului >. 

De aci n'a urmatü nici uă turburare, nică ua violintá, nici ua ven- 
detà din partea poporului. 

Cei inculpati aŭ fostii trimişi de ’naintea luf vodă la Iaşi, eta to- 
tulù. 

Mihaiú Racovità, care domnia atunci, deşi îi credea vinovați în 
realitate, totuşi nu socoti cuviinciosú de a da uă sentinţă pripitä, ei 
din contra organisá unii felii de tribunalü, la care luă parte tota po- 
poratiunea israelitä din capitală. 


(1) Vedi diariulú < Din Moldova», anulù 1862, t. 1, p. 19. 

(2) Esprit des lois; liv. XX, ch. 12. 

(3) Chevalier, Histoire de la guerre des Cosaques; Paris, 1662, p. 31. 
(4) Travels of Macarius, în Archiva istorică, t. 1, partea 2, p. 110, 
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c Vodă, — dice cronicarulü, — făcut'a divanú şi a chiămati pe 
« toti Jidovii din Iaşi, și Turcii, si pe toti boerii cu mare cu micii ». (1) 

In faca acestui majestosú sanhedrinü, compusü din crestini, din 
musulmani si din talmudiştă, cei acusati ati fostii supuşi interogato- 
riului, si insigi Israelitif aŭ pronunciatú verdictul, dicéndú luf vodă : 
«cum ati fácutü, sé’si iea platá.... > 

Intrebámü pe ori-cine, dacă uá asemené procedură, unică în felulü 
seù în analele lumii, nu trebue sá roséscà pe toţi aceia , ce mal de- 
clamä încă astidi contra netoleranteï religiöse a Romänilorü ?.... 

In fine, cätü despre secolulü nostru, nemieü nu depinge mai bine 
rolulü Jidovului polonü in Moldova, decătii unii pasagiü dintr’o po- 
emi de pe la 1821, descoperită mai dé-uná-dí de cäträ D. Alexan- 
dri, şi in care se relatä in urmátorulú modü intrarea Turcilorú in 
lasi: 

c Spart'aii bolti negustoresci 
< După sfaturi jidovesci, 

< De märfuri predändu-le, 

« La Jidovi vindéndu-le ! 

« Care boltá mai era, 

< Jidovii le-o arăta; 

< De era moldovenésci, 

< Ei le dicea că'i grecéscà, 
«Sì Turcii apringi pe loci 

< O despoïa si'i da foci. 

« Dàndü averea crestinescà 
«In mana cea Jidovéscà . . « (2) 


Judece acum ori-cine, dacă Românii persecutaü pe Evreï, seü mai 


bine Evreil pe homâni ?.. 


(1) Letopisete; t. 3, p. 133. 
(2) Pressa, nr. 14, 19 martiü 1868, foilletonü. 
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Studiulü de facá este pré lungü si pré scurtù din diferite punturi 
de vedere. 

E pré lungii pentru toţi acei ce simtiati de mai 'nainte, intr'unü 
modi instinctivú, prin ună felü de intuitiune, din profundulü cugetu- 
luf, din aerulü ce respira, fárá ajutorulü documentelorü, cumeä natio- 
nalitatea nostri, înzestrată de însăşi natura cu spiritulü celü mai 
străinii bigotismului, este absolutamente incapabilă de a şi perde tim- 
pulü in sterpele preocupatiuni teologice, incátü e cu totulü de pri- 
sosú de a mai pune mäcarü in cestiune toleranța religiósá a Romä- 
nilorü. 

E pré scurtä acéstä lucrare, pe de altä parte, in proportiune cu 
orămada de materialuri, ce se imbuldiaü cu abundantá sub manele 
nostre, incátü ne-arü fi fostii cu putinţă de a întinde fiä-care capi- 
tolü până la dimensiunile unui volumù întregii, dändü astú-felú la 
lumină opuri separate despre istoria deosebitelorü religiuni , succese 
una după alta séü condensate la unt locú pe àngustulü spatiü alii Ro- 
mániel. 

Pusì în acéstá dilemá de a da pré multi séú de a nu da nimica, 
noi ne incercarámú a alege ui cale intermediară raţională, de uá po- 
trivă depărtată dela ambele estreme, justifieändü prin testimoniulü 
istoriei vocea consciintei nóstre nationale, dar ferindu-ne totú-d'uá- 
dată cu cea mai mare stáruintá de luxulù unei eruditiuní inoportune 
si de fmflätura unui pedantismú scolastici. 

Si totuşi, oră-câtii de statornicá a fostii silinta nóstrá de a ne măr- 
gini strictamente în sfera probelorú celorú maï decisive, inlátu- 
rándú cu deseversire tote detaliele de o importanţă secundară, noi nu 
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suntemü încă siguri, de nu era cu cale de a fi cu multú si mai sobri 
in demonstratiune, de vreme ce numai uă parte din argumentele , 
aduse în cursulú acestei scrieri, arii fi fostii de adjunsü gi de prisosü. 

Acuma, dreptü incheiare, concentràndu-ni atentiunea asupra re- 
sultatului definitivi ali cercetärilorü de mai susü , noi ne aflámú In 
faca a doue conclusiuní, una generală si cea-l-altà politică , aparti- 
néndú astü-felü fiă-care la uá altă ordine de ideie, deşi derivándú 
dintr'unü singurii punti de plecare , asemenea acelorü perae , ce tis- 
nescù din acelaşi isvorti, păşeseii dintru'ntâiii în armoniá, apoi se 
bifurcá, se depărtâză, si in fine mergú a fecunda diferite câmpuri. 

Prima conelusiune este toleranta religiósá aga dicóndü univer- 
sală a sträbunilorü nostri pentru tóte riturile a tuturorü natiunilorü, 
fără nici uñ distinctiune de afinitate, protestanti, catolici , maho- 
metani, gregoriani , lipoveni, israeliti, slavi, germani, turci, tătari, 
armeni, ete, după cum am demonstrat-o pe rändü în seria celorü 
sépte capitole precedinti ale scrierii de façä. 

Acéstá conclusiune a nösträ, espresă maï-maï cu nesce cuvinte 
identice, ni pare bine de a o găsi de multú deja emisă de cătră trei 
călători din secolulü XVI, unulü Nemţii, altulü Italiani şi celü d’alü 
treilea Polonü, manifeständü căte-şi-trei în acordú admiratiunea lorú 
pentru minunata toleranţă religiósá a Romănici, cei ulmia ca unii 
fenomen curiosi si fără esemplu. 

George Reichersdorfî, ambasadoruli austriaci la curtea lui Petru 
Raresü, dice asa : | 

« Sunt aci diverse secte, diverse genuri de religiuni si de némuri, 
< Rutent, Poloni, Sârbi, Armeni, Bulgari, Tatari, nu mai puginú $i 
« Sagi din Transilvania, locuindù pe ici pe colea sub sceptrulü dom- 
« nului moldovenescú , cari toti intrebuintézá fără a se certa feluri 
« de felnri de ceremonie si de dogme, avéndú fiă-care sectă séú na- 
< tiune deplina libertate de a urma proprielorú séle rituri şi obi- 
« cele... » (1) | 

In acelaşi modú se pronunciá Giovanandrea Gromo , érü Mateiü 
Strykowski, carele cutrierase între anii 1572—1575 in doue ren- 
duri tótá Romănia, esclamá cu emfasă în versuri: 

(1) Chorographia Moldaviae; p. 50. 
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« Acolo Munténú, Sörbü, Tiganii, Grecii , Italiani, lume ameste- 
«catä!» (1) 

Cu duoi secoli mat in urmă, deja in epoca fanariotismului, călăto- 
rulú ragusanú Raicevich reproducea aceleaşi laude, dicéndú : 

« Fie-care sectă si religiune e tolerată de a'şi esercita cultulú seú 
« fără nici o impedecare. 

«In Téra Románéseá se află mai multe monastiri de Franciscani 
« Observanti, carî depindü de la episcopulü de Nicopole din Bulgaria. 

«In Bucurescì este o biserică luterană gi o sinagogă evreéscä. 


< In Moldova, fiindü pré-numerost, Israeliti obtinura permisiunea - 


« de a avé mai multe templuri.... » (2) 

Conclusiunea a doua a studiului nostru, acea parţială, acea prac- 
tic’, acea politică, după cum am numit’o mai susü, si pe care noi 
înşine o märturisimü a fi adevărata causa, ce ne împinsese a lua pena 
în mănă, este anume faptulü celü ardinte a 500,000 de Jidovi, nă- 
väliti in Romănia cu tabere întregi, bărbaţi, femeie, pisice şi purcei, 
curată ca imigratiunile cele imense ale barbarilorú asiatici din evulù- 
mediü, de sigurü nu pentru a cere de la noi ui toleranţă, pe care, 
gratia cerului, nici aiuri nimeni nu le-o mai refusá astà-di ! 

Nu este nică de cum cestiune despre credinţa acestorü venetici : 
d’arü fi el creştini, idolatri séú buddisti, totú una! 

Este destulú de a constata monstruositatea unui elementi cu totulü 
străinii, ce vine a se suprapune d’uä data peste elementulü romä- 
nescú, intr'uá proportiune atátú de spăimântătâriă , în cátú vedemú 
astădi unii Jidovü la patru Români şi suntemi pe cale dea avé măni 
patru Jidovi la unii Romani ! 

Statelorú occidentale le dă mina de a ne taxa pe nol de barbari, 
de selbatecï, de antropofagi, de 6rä-ce în Francia, în Anglia, în Ger- 
mania, tétà poporatiunea israelità este d'abia ca uă picătură semi- 
ticá intr'uni oceanti europeü, fără ca să mal vorbimü , că acolo na- 
tionalitätile sunt deja consolidate, pe cándú a nóstrá se află intr'uá 
stare fluidă, asteptändü cu bătăi de inimă ca viitorulü săi dea ua 
formă precisa. 

(1) Kronika polska, Warszawa, 1846, t. 1, p. XVI biografia. 


(2) Osservazioni intorno la Valacchia e Moldavia; Napoli, 1788, p. 245—- 
246, 
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Provedinta osändi némulü luf Israeli a retäci impristiatú pe | 
tótá suprafaca globului pământescii , pedepsindú astú-felú nu atâtü 
pe elù însuşi, precum pe aceï, asupra, cărora se revérsà acestui potopú | 
alti Palestinei. | 

Ei bine, este dre justü de a insista, ca buba întrâgă să se concen- | 
treze si să spargă pe frumosulü corpü alii Romăniei, în locü de a se F 
întinde în nesce dose nesimţite în tote directiunile , de la unii polii 
póné la altulú, după eum a voit'o decretulü Destinului ? | 

Vomú primi atunci si noi cu abnegatiune partea cità ni se va cu- | 
veni nouă din suma totală a acestui birú de ospitalitate; însă nu vomit | 
consimti nici uä-datä de a plăti numai téra nóstrá pentru tótá lu- 
mea ! 

Evrei fiindü in proportiune de 1 la 60 in respectulú totalei popora- 
Giuni a Europei, note ni appartinü celü multă 80,000 de Israeliti 
pentru Romania intrégä , Yar restulü bine-voéscä a se distribui, după | 
analogiä, in Francia, in Anglia si in Germania. | 

S'apof cindatä pretentiune ! 

Nimeni nu ni contestä dreptulü de a refusa calitatea de cetățenii 
| románü unui Némtü, unui Francesü , unui Muscalú; nimeni nu se 
; indignézá în faça ostracismului celui esceptionalú, la care tractatele 
nostre cu Turcia aŭ espusü pe însişi Otomanil; si cu tóte acestea, de 








| 

' ‘ndatà ce vine pe tapetü cestiunea Evreilorü, mit de eontestäri de | 
} indignatiune se audit din tóte părţile, de pe malurile Seineï, de pe ter- | 
mit Tamisei, de pe colinele Rinului, strigändu-ni pe tóte tonurile | 

diapazonniul : netolerantä religiosi! netolerantà religiosi ! "= 


Studiulú de fagá, prin greutatea faptelorú celorú mai autentice, 
va servi a convinge, ne migulimù a crede, chiari pe cei mai ob- | 
stinati din legiunea detractatorilorü nostri, cumeă Rominulù, în pri- | 
vinta Jidovilorú, ca si in ori-care altă de acéstä natură, pote ñ mig- | 
catù de simtulü conservatiunii nationale sé stepänitü de imperiosi- 
tatea intereselorü economice, dar nu se va pogori nicí-uá-datà până 
la ideia uneï stupide persecutiuni contra Talmuduluî, contra rabini- 
lori, contra sinagogeï ! | 

Sférgindü acéstä scriere, nu ne putemii opri de a nu asemăna tim- | 
pulii nostra, căndă ni se impută tocmai nouă netoleranta religiösä, farà | éli Es 
ca ea să ni fi treeutü vruá-datá mácarú prin gándú, cu acele triste 














epoce, pe cari le descrie teribilulü geniü alti lui Shakspeare , cindú 
« omulú este privitü ca trädätorü fără ca să cundsea obiectulù trădării 
« şi tremură fără ca să scie de ce anume se teme » : 
« But cruel are the times, when we are traitors, 
« And do not know ourselves; when we hold rumour 
« From what we fear, yet know not what we fear...» 


(MACBETH, IV, 2). 


FINE. 








O NOTA-BENE 


In momentulü de a egi din presi acéstä scriere, intémplarea ni 
procură numérulü din 2 Maa alii pamfletului periodicú, numită 
Trompetta Carpatilorü , in care D. Cesarú Bolliacú, ne sciéndú pe 
semne de cine să se mai acate, căci cinci ani de o profesiune neintre- 
ruptă se parù a fi sleitú izvörele domniei selle, face urmätörea allusi- 
une la prima editi a operei de faţă, egitá in colönele Românul : 

c Crémieux acum urmeză să'şi fi märginitü rolulü numai prin 
« publicitate : a ocări pre Romani si a arréta publieistilorü europeni 
< articolulü din jurnalulii Romänulü, iseälitü de D. Häjdeü, prin 
« care se dovedesce cu istoria în mână, că tera acésta, póné sá nu 
« fie locuità de Romani, a fostü locuità de Jidovi, si cà prin urmare 
> nu Jidovii aŭ nápáditú in tera Romänilorü, ci Românii aü napa- 
« ditú in téra Jidovilorü ; nu téra Romänilorü trebue desertatà de Ji- 
« dovi, ci téra Jidovilorii trebue desertatä de Romani >. 

Lectorii nostri sunt rugați dea căuta in una séú in ambele editiuni 
alle acestei scrieri ceea ce ne attribue D. Cesarú Bolliacú, si dacă vorú 
găsi nesce lucruri cu totulü oppuse, atunci sá bine-voéscá dumnélorú 
înşii de a applica domniei selle epitetulü, ce i se cuvine, deşi acelü 
epitetú, ori-cätü de pueinü mägulitorü, toti incă nu va fi pentru 
prima órá. PSA 


L-B. P. Häjdeü. 1 
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